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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Odkurzacz reczny mozna wykorzystywa¢ wylacznie do odkurzania suchych powierzchni. Nalezy regularnie opréznia¢ zbiornik i czysci¢ filtr z
resztek zanieczyszczen.

Urzadzenie nie nadaje sie do usuwania zabrudzen z powierzchni skéry ludzi i siersci zwierzat. Jakikolwiek inny rodzaj uzycia lub modyfikacje
urzadzenia traktowane sa jako niezgodne z przeznaczeniem i niosa za sobg powazne niebezpieczenistwo wypadku. Producent urzadzenia nie ponosi
odpowiedzialnosci za szkody spowodowane uzytkowaniem w sposéb niezgodny z jego przeznaczeniem lub nieprawidtowa obstuga urzadzenia.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku profesjonalnego.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowaé
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

®  Upewnij sie, ze elementy odkurzacza zostaly doktadnie zmontowane

®  Naladuj urzadzenie za pomoca kabla USB.
® W czasie tadowania dioda urzadzenia miga w kolorze czerwonym.
®  Po naladowaniu, odlaczy¢ kabel i wlaczy¢ urzadzenie przyciskiem zasilania.

®  Nie wlacza¢ urzadzenia gdy jest podpiete pod kabel tadujacy.
e  Nalezy regularnie sprawdzac odpylacz. Jesli jest w nim duzo $mieci, nalezy oprézni¢ pojemnik. Utrzymuj otwory wentylacyjne drozne aby
unikna¢ ich zablokowania, co moze spowodowa¢ spadek mocy ssania, nagrzanie sie urzadzenia i skrdcenie jego Zywotnosci.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE
e  Napiecie znamionowe: DC 5V
Kabel zasilajacy USB
Moc znamionowa: 60W
Dwa tryby pracy
Material wykonania produktu: materiat ABS
Rozmiar produktu: ~ 36 x 6,5 x 6cm
Zasilanie: Wbudowany akumulator

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Urzadzenie przeznaczone jest tylko do uzytku przez osoby doroste oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi,
sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia i / lub wiedzy, jesli pozostaja pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii
bezpiecznego uzycia urzadzenia i rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

® Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  (Odkurzacz nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocig, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwaé uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.

Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byl przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.



®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Przed kazdym procesem tadowania urzadzenia sprawdzi¢ kabel USB i urzadzenie pod katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie uzywac i
fadowac urzadzenia w razie stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzen.

®  Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze istniejace napiecie sieci jest zgodne z wymaganym napieciem roboczym urzadzenia
®  Przed montazem, demontazem i czyszczeniem odtaczy¢ kabel USB.
e Do tadowania uzywac zataczonego kabla USB.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DIL.A BATERI/AKUMULATOROW
®  Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast uda¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

®  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton sluzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

®  Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

e  Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

S Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela
odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktdw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzuca¢ razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oldow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w cato$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The handheld vacuum cleaner may only be used to vacuum dry surfaces. The container should be emptied regularly and the filter should be cleaned
of any remaining dirt.

The device is not suitable for removing dirt from human skin or animal fur. Any other type of use or modification of the device is considered as
contrary to its intended use and carries a serious risk of accidents. The manufacturer of the device is not liable for damage caused by use in a manner
contrary to its intended use or incorrect operation of the device. The device is not intended for professional use.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

®  Make sure the vacuum cleaner components are assembled correctly
®  Charge your device using the USB cable.
®  While charging, the device's LED flashes red.
®  Once charged, disconnect the cable and turn on the device using the power button.
® Do not turn on the device while it is connected to the charging cable.
e The dust collector should be checked regularly. If there is a lot of debris in it, the container should be emptied. Keep the ventilation holes
clear to avoid blocking them, which can cause a decrease in suction power, heating of the device and shortening its service life.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Nominal voltage: DC 5V
e  USB power cable
e Nominal power: 60W
e  Two operating modes
e  Product material: ABS material
e  Product size: ~ 36 x 6.5 x 6cm
e Power supply: Built-in battery
SAFETY INSTRUCTIONS
®  The appliance is only intended for use by adults and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and/or knowledge, provided they are supervised or have been instructed in the safe use of the appliance and understand the resulting risks.
®  Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The vacuum cleaner is not intended for children to play.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.
®  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.
® Tt is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.
® Do not disassemble the device yourself.
®  Before each charging process, check the USB cable and device for any damage. Never use or charge the device if you find any damage.
®  Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.



Disconnect the USB cable before assembly, disassembly and cleaning.
Use the included USB cable to charge.

Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

Never throw batteries/accumulators into fire or water.

Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by
the relevant office.

European and national requirements on the safety of devices and products.

c e This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Der Handstaubsauger darf nur zum Saugen trockener Oberfldchen verwendet werden. Sie sollten den Tank regelméRig entleeren und den Filter von
eventuellen Schmutzresten befreien.

Das Gerét ist nicht zum Entfernen von Schmutz von der Oberfldche menschlicher Haut und Tierhaaren geeignet. Jede andere Art der Verwendung
oder Veranderung des Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemaR und birgt erhebliche Unfallgefahren. Der Hersteller des Gerdtes haftet nicht fiir
Schéden, die durch eine nicht bestimmungsgeméBe Verwendung oder unsachgeméfe Bedienung des Gerites entstehen. Das Gerét ist nicht fiir den
professionellen Einsatz bestimmt.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiaden am Produkt kommen. Bei unsachgeméafer Verwendung
konnen aullerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
®  Stellen Sie sicher, dass die Staubsaugerkomponenten sorgfiltig zusammengebaut sind
® Laden Sie Ihr Gerat mit dem USB-Kabel auf.
®  Wihrend des Ladevorgangs blinkt die LED des Gerits rot.
®  Ziehen Sie nach dem Laden das Kabel ab und schalten Sie das Gerét mit dem Netzschalter ein.

®  Schalten Sie das Gerét nicht ein, wenn es an das Ladekabel angeschlossen ist.

e  Der Staubsammler sollte regelméaRig tiberpriift werden. Sollte sich viel Miill darin befinden, leeren Sie bitte den Behélter. Halten Sie die
Beliiftungsoffnungen offen, um ein Blockieren zu vermeiden. Dies kann die Saugleistung verringern, das Gerdt erwdrmen und seine
Lebensdauer verkiirzen.

TIPP

®  Das Gerit sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.
e  Bei unvollstindiger Lieferung oder Schidden aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-
Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Nennspannung: DC 5V
USB-Stromkabel

Nennleistung: 60W

Zwei Betriebsarten

Produktmaterial: ABS-Material
Produktgrofe: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
Stromversorgung: Eingebauter Akku

SICHERHEITSHINWEISE

®  Das Gerdt ist nur fiir die Verwendung durch Erwachsene und Personen mit eingeschréankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen bestimmt, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung
des Gerits eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser.

®  Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Benutzen Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Der Staubsauger ist nicht fiir Kinder zum Spielen geeignet.

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht méglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - langere Zeit
unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iibermaRigen Belastungen ausgesetzt war.



®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschadigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

®  Uberpriifen Sie vor jedem Ladevorgang das USB-Kabel und das Gerit auf mdgliche Beschéddigungen. Benutzen oder laden Sie das Gerét
niemals, wenn Schiden festgestellt werden.

®  Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geréts kompatibel
ist

®  Trennen Sie das USB-Kabel vor der Montage, Demontage und Reinigung.

e  Verwenden Sie zum Aufladen das mitgelieferte USB-Kabel.

e Das Produkt sollte immer bestimmungsgemall verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

® Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
®  Gefahr des Austretens von Siure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken kénnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhé&uten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

®  Verschiittete oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fiihren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.
e Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

® TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm ortlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der
zustdndigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlédgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemafle Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéadliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgerate ab.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Rucni vysavac se smi pouZivat pouze k vysavani suchych povrchti. Pravidelné byste méli vyprazdnit nadrz a vycistit filtr od vSech zbyvajicich

necistot.

Zarizeni neni vhodné pro odstrafiovani necistot z povrchu lidské kizZe a zvitecich chlupi. Jakékoli jiné pouZziti nebo uprava zafizeni je povaZovana za
neslucitelnd s jeho zamyslenym pouzZitim a predstavuje vazné riziko nehody. Vyrobce zafizeni neruci za Skody zptisobené pouZivanim v rozporu s
jeho urc¢enim nebo nespravnym provozem zafizeni. Zafizeni neni urceno pro profesionalni pouZiti.

Z dtivodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptisobem piestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivate k jinym uceliim, nez
jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Nespravné pouZiti miZe také zpusobit nebezpeci, jako je zkrat, pozér, traz elektrickym
proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

®  Ujistéte se, Ze soucasti vysavace jsou peclivé sestaveny
®  Nabijte své zafizeni pomoci kabelu USB.
®  Béhem nabijeni LED dioda zafizeni blika Cervené.
®  Po nabiti odpojte kabel a zapnéte zafizeni pomoci tlac¢itka napajeni.
®  Nezapinejte zafizeni, kdyZ je pfipojeno k nabijecimu kabelu.
e  Sbérac prachu by mél byt pravidelné kontrolovan. Pokud je v ni hodné odpadu, vyprazdnéte nadobu. UdrZujte vétraci otvory oteviené, aby
nedoslo k jejich zablokovani, coZ miiZe sniZit saci vykon, zahfivat zafizeni a zkratit jeho Zivotnost.
TIP
®  Zarizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poskozeni.
eV piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e Jmenovité napéti: DC 5V
e  USB napéjeci kabel
e Jmenovity vykon: 60W
e  Dva provozni reZimy
e Material produktu: materidl ABS
e Velikost produktu: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
e  Napéjeni: Vestavénd baterie
BEZPECNOSTNi POKYNY
®  Spotfebi€ je urcen pouze pro pouZiti dospélymi osobami a osobami se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo jsou pouceny o bezpecném pouZivani spotiebice a rozumi
souvisejicim nebezpecim.
®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.
® K (isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.
®  NepouZivejte poSkozené zarizeni.
®  Vysavac neni uren pro déti na hrani.
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.
®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhéni.
®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni moZny, prestaiite jej pouZivat a pfed opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpecny provoz neni mozZny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl skladovéan po dlouhou dobu v nepriznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.
® Je zakdzano pouZzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢éast poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakazano provadét opravy
svépomoci.
®  Nerozebirejte zafizeni sami.



®  Pred kazdym nabijenim zkontrolujte kabel USB a zafizeni, zda nejsou poskozeny. Nikdy zafizeni nepouZivejte ani nenabijejte, pokud
zjistite jakékoli poSkozeni.

®  Pred pouZitim se ujistéte, Ze stavajici sitové napéti je kompatibilni s poZadovanym provoznim napétim zafizeni

®  Pfed montdzi, demontdZi a ¢iSténim odpojte USB kabel.

e  Knabijeni pouZijte ptiloZzeny USB kabel.

e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

®  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To muzZe zpusobit prehfati, pozar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému naméhéani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulator.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napt. radiatory/pfimé slunecni zareni.

®  DPokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

®  Rozlité nebo poSkozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zpisobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
pripadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

e  Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uzivatel nemtze vymeénit.

C€

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADAN] S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky tdfad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENIi

Z divodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni
odpad, ale mély by byt fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny
Urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento produkt splituje pozadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori ohrozuje Zivotni prostredi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpecného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

L'aspirateur a main ne peut étre utilisé que pour aspirer des surfaces seches. Vous devez réguliérement vider le réservoir et nettoyer le filtre de toute
saleté restante.

L'appareil n'est pas adapté pour éliminer la saleté de la surface de la peau humaine et des poils d'animaux. Tout autre type d'utilisation ou de
modification de 'appareil est considéré comme non conforme a l'usage auquel il est destiné et comporte un risque sérieux d'accident. Le fabricant de
l'appareil n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation non conforme a sa destination ou par un mauvais fonctionnement de
I'appareil. L'appareil n'est pas destiné a un usage professionnel.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION
®  Assurez-vous que les composants de l'aspirateur sont soigneusement assemblés
®  Chargez votre appareil a I'aide du cable USB.
®  Pendant le chargement, la LED de 1'appareil clignote en rouge.
®  Apreés le chargement, débranchez le céble et allumez l'appareil a I'aide du bouton d'alimentation.

®  N'allumez pas l'appareil lorsqu'il est connecté au cable de chargement.

e Le dépoussiéreur doit étre vérifié régulierement. S'il y a beaucoup de déchets, veuillez vider le conteneur. Gardez les ouvertures de
ventilation ouvertes pour éviter de les obstruer, ce qui pourrait réduire la puissance d'aspiration, chauffer I'appareil et raccourcir sa durée de
vie.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié pour vérifier I'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

e  Tension nominale : 5V CC.
Cable d'alimentation USB
Puissance nominale : 60W
Deux modes de fonctionnement
Matériau du produit: matériau ABS
Taille du produit : ~ 36 X 6,5 X 6 cm
Alimentation : batterie intégrée

CONSIGNES DE SECURITE

®  ['appareil est uniquement destiné a étre utilisé par des adultes et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience et/ou de connaissances s'ils ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

® Ne plongez jamais I’appareil dans I’eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  ]'aspirateur n'est pas destiné aux enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

® N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au céble, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.



®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

®  Avant chaque processus de chargement, vérifiez que le cable USB et l'appareil ne sont pas endommagés. N'utilisez ou ne chargez jamais
'appareil si des dommages sont constatés.

®  Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de 'appareil.

®  Débranchez le cable USB avant le montage, le démontage et le nettoyage.

e  Utilisez le cable USB fourni pour le chargement.

e Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® TLes piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

® [Fyitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a 1'eau claire et consulter un médecin !

® [Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

e  Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES

S L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS EL ECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés
avec les ordures ménageres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs
horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoOHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour I'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs
et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =
mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

L'aspirapolvere portatile pud essere utilizzato solo per aspirare superfici asciutte. Dovresti svuotare regolarmente il serbatoio e pulire il filtro da
eventuali residui di sporco.

L'apparecchio non é adatto per rimuovere lo sporco dalla superficie della pelle umana e dei peli di animali. Qualsiasi altro tipo di utilizzo o modifica
del dispositivo é considerato incompatibile con l'uso previsto e comporta un grave rischio di incidente. Il produttore del dispositivo non é
responsabile per eventuali danni causati da un utilizzo non conforme allo scopo previsto o da un funzionamento improprio del dispositivo. Il

dispositivo non é destinato all'uso professionale.

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. Un uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti,
incendi, scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
®  Assicurarsi che i componenti dell'aspirapolvere siano assemblati con cura
®  (Carica il tuo dispositivo utilizzando il cavo USB.
®  Durante la ricarica, il LED del dispositivo lampeggia in rosso.
®  Dopo laricarica, scollegare il cavo e accendere il dispositivo utilizzando il pulsante di accensione.

®  Non accendere il dispositivo quando é collegato al cavo di ricarica.

e Il raccoglitore di polvere deve essere controllato regolarmente. Se contiene molta spazzatura, svuotare il contenitore. Mantenere aperte le
aperture di ventilazione per evitare di bloccarle, il che potrebbe ridurre la potenza di aspirazione, riscaldare il dispositivo e ridurne la
durata.

MANCIA

® T'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI
e  Tensione nominale: CC5V
Cavo di alimentazione USB
Potenza nominale: 60 W
Due modalita operative
Materiale del prodotto: materiale ABS
Dimensioni del prodotto: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
Alimentazione: batteria incorporata

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  ['apparecchio é destinato esclusivamente all'uso da parte di adulti e persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o con
mancanza di esperienza e/o conoscenza, se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendono i rischi
connessi.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® I'aspirapolvere non é destinato al gioco dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che e
pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - & stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo @ vietato effettuare riparazioni da
soli.



®  Non smontare il dispositivo da soli.

® Prima di ogni processo di ricarica, controllare che il cavo USB e il dispositivo non presentino eventuali danni. Non utilizzare o caricare
mai il dispositivo se si riscontrano danni.

®  Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo
®  Scollegare il cavo USB prima del montaggio, smontaggio e pulizia.
e  Utilizzare il cavo USB incluso per la ricarica.

e Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE

®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® Te batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

®  [e batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi  necessario indossare guanti protettivi adeguati.
e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma
smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio
competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El aspirador de mano sélo debe utilizarse para aspirar supetficies secas. Debes vaciar periédicamente el depédsito y limpiar el filtro de posibles restos
de suciedad.

El dispositivo no es adecuado para eliminar la suciedad de la superficie de la piel humana y del pelo de animales. Cualquier otro tipo de uso o
modificacién del dispositivo se considera incompatible con su uso previsto y conlleva un grave riesgo de accidente. El fabricante del dispositivo no
es responsable de ningtin dafio causado por un uso incompatible con su finalidad prevista o por un funcionamiento inadecuado del dispositivo. El
dispositivo no estéa destinado a un uso profesional.

Por motivos de seguridad y certificacién CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

®  Asegurese de que los componentes de la aspiradora estén ensamblados cuidadosamente.

®  (Cargue su dispositivo usando el cable USB.
®  Mientras se carga, el LED del dispositivo parpadea en rojo.
®  Después de cargar, desconecte el cable y encienda el dispositivo usando el botén de encendido.

®  No encienda el dispositivo cuando esté conectado al cable de carga.

e El colector de polvo debe revisarse periédicamente. Si hay mucha basura dentro, vacie el contenedor. Mantenga abiertas las aberturas de
ventilacién para evitar bloquearlas, lo que podria reducir la potencia de succién, calentar el dispositivo y acortar su vida util.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Tension nominal: CC 5 V.

Cable de alimentacién USB

Potencia nominal: 60W

Dos modos de funcionamiento

Material del producto: material ABS
Tamafio del producto: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
Fuente de alimentacién: bateria incorporada

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

® FE] aparato solo esta disefiado para que lo utilicen adultos y personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta
de experiencia y/o conocimiento si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprenden los peligros
involucrados.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para la limpieza utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  [a aspiradora no esta disefiada para que jueguen los nifios.

®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

®  No exponga el producto a cargas mecanicas.

®  Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo est4 dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.



®  Antes de cada proceso de carga, revise el cable USB y el dispositivo para detectar posibles dafios. Nunca use ni cargue el dispositivo si
encuentra algin dafio.

®  Antes de su uso, asegurese de que la tension de red existente sea compatible con la tensién de funcionamiento requerida del dispositivo.

®  Desconecte el cable USB antes del montaje, desmontaje y limpieza.
e  Utilice el cable USB incluido para cargar.

e  El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATER{AS

®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

® Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecdnicas.

®  Riesgo de fuga de acido de pilas/acamuladores.

®  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los 0jos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

® Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.
e  El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

& CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccion del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como
residuos domeésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de
recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De handstofzuiger mag uitsluitend worden gebruikt voor het stofzuigen van droge oppervlakken. U dient de tank regelmatig te legen en het filter te
reinigen van eventueel achtergebleven vuil.

Het apparaat is niet geschikt voor het verwijderen van vuil van het oppervlak van de menselijke huid en dierenhaar. Elk ander type gebruik of
wijziging van het apparaat wordt beschouwd als inconsistent met het beoogde gebruik en brengt een ernstig risico op ongevallen met zich mee. De
fabrikant van het apparaat is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik op een manier die niet overeenkomt met het beoogde doel of
door onjuiste bediening van het apparaat. Het apparaat is niet bedoeld voor professioneel gebruik.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
®  Zorg ervoor dat de onderdelen van de stofzuiger zorgvuldig zijn gemonteerd
® Laad uw apparaat op met de USB-kabel.
®  Tijdens het opladen knippert de LED van het apparaat rood.
®  Na het opladen koppelt u de kabel los en schakelt u het apparaat in met de aan/uit-knop.

®  Schakel het apparaat niet in als het is aangesloten op de oplaadkabel.

e De stofafscheider moet regelmatig worden gecontroleerd. Als er veel afval in zit, leeg dan de container. Houd de ventilatieopeningen open
om te voorkomen dat ze worden geblokkeerd. Dit kan de zuigkracht verminderen, het apparaat opwarmen en de levensduur ervan
verkorten.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e  Bij onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Nominale spanning: DC 5V
USB-voedingskabel

Nominaal vermogen: 60W

Twee bedrijfsmodi

Productmateriaal: ABS-materiaal
Productafmetingen: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
Voeding: ingebouwde batterij

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik door volwassenen en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en de mogelijke gevaren begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  De stofzuiger is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik

is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

® Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.



®  Demonteer het apparaat niet zelf.

®  Controleer voor elk oplaadproces de USB-kabel en het apparaat op mogelijke schade. Gebruik of laad het apparaat nooit op als er schade
wordt geconstateerd.

®  Controleer vo6r gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

®  Koppel de USB-kabel los voordat u het apparaat monteert, demonteert en schoonmaakt.

e Gebruik voor het opladen de meegeleverde USB-kabel.

e Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

®  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
® Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu’s.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

®  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.
e  Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

@ TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

S De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE EL EKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden
wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Handdammsugaren far endast anvéndas for att dammsuga torra ytor. Du bor regelbundet témma tanken och rengora filtret fran eventuell kvarvarande

smuts.

Enheten &r inte lamplig for att ta bort smuts fran ytan av ménniskohud och djurhar. All annan typ av anvandning eller modifiering av enheten anses
vara oférenlig med dess avsedda anvandning och medfor en allvarlig risk for olyckor. Tillverkaren av enheten ansvarar inte fér skador som orsakas
av att den anvinds pa ett sitt som inte ar forenligt med dess avsedda syfte eller av felaktig anvdndning av enheten. Enheten 4r inte avsedd for
professionell anvandning.

Av sikerhetsskél och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pd ndgot sdtt. Om du anvander produkten for andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

DRICKS

Se till att dammsugarens komponenter &r noggrant monterade

Ladda din enhet med USB-kabeln.

Under laddning blinkar enhetens LED rott.

Efter laddning kopplar du bort kabeln och sitter pa enheten med strombrytaren.

Sla inte pa enheten nér den &r ansluten till laddningskabeln.

Dammuppsamlaren bor kontrolleras regelbundet. Om det finns mycket skrap i den, tém behallaren. Hall ventilationsdppningarna 6ppna for
att undvika att blockera dem, vilket kan minska sugeffekten, varma upp enheten och forkorta dess livslangd.

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Markspéanning: DC 5V
USB-stromkabel

Markeffekt: 60W

Tva driftlagen

Produktmaterial: ABS-material
Produktstorlek: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
Stromforsorjning: Inbyggt batteri

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Apparaten &r endast avsedd att anvandas av vuxna och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga eller bristande
erfarenhet och/eller kunskap om de har fitt 6vervakning eller instruktioner om att anvinda apparaten pa ett sakert sétt och forstar de risker
som dr involverade.

Séank aldrig ner enheten i vatten.

For rengoring, anvéand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Dammsugaren é&r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

Utsatt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sédker anvandning inte langre d&r mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte mgjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en lidngre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad. Vid skada pa kabeln ar det forbjudet att géra reparationer sjélv.
Ta inte isédr enheten sjdlv.

Fore varje laddningsprocess, kontrollera USB-kabeln och enheten fér eventuella skador. Anvéand eller ladda aldrig enheten om nagon skada
upptdcks.



®  Fore anvandning, se till att den befintliga ndtspdnningen &r kompatibel med den erforderliga driftspanningen for enheten
®  Koppla bort USB-kabeln fére montering, demontering och rengéring.
e  Anvind den medféljande USB-kabeln for laddning.

e Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péfrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier 1dcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

®  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Dérfor
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.
e  Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvéndaren.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

ar Forpackningen ar gjord av miljévanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

P4 grund av miljoskyddsskal bor anvédnda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan
kasseras pa ritt sétt. Information om utlamningsstéllen och deras 6ppettider 1dmnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehélla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Dérfor ska anvénda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isér for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
yla ) {@n 1 TV vyeia.
E®APMOI'H KAI ITEPITPA®H THY X YXKEYHX

H nAekTpikn} oKOUMKX XEIPOG EMTPEMETAL VA XPT|CLHOTOLEITAL HOVO YO TO OKOUTIOHX EMPAVEIQDV HE NAEKTPIKT|] okovmna. o mpémel va adeldilete
TOKTIKG T Se&apievi Kot va KaBapilete 10 GIATPO QO TUXOV VTIOAETOHEVES BPWOHIEG.

H ovokevn dev elval KOTAAANAN yla TNV @QAIPEST) PUTIGV ATIO TNV EMEAVELX TOL aVOPAOTMIVOL SEPHATOC KA TRV TPIXAV (Hhwv. Omoloodnmote GAAOG
TOTOG XPrIONG 1] TPOTIOTOINONG TNG OUCKELNG Bewpeital aovvemg pe TNV MPoPAENOpEVN XpNon TNG Kol evéxel oofapo kivéuvo atvynpatog. O
KOTOOKELOOTNG TNG GLOKELTG Gev evBlveTan yiar omoadnmoTe (i TPOKANBEL Mo TN ¥Pron NG HE TPOTO TIOL SV GUVASEL [IE TOV TIPOOPLOUO TG 1
and akatdAANAN Aettovpyia g ouokeung. H cuokeun dev mpoopiletal yio EMayyEAHATIKY XprioT.

INo Adyoug aopdhielag kot motonoinong CE, to mpoiov dev pmopel va avakataokevaotel 1 va tpornononfel pe omolovérnote tpomno. Eav
XPNOLLOTOLElTE TO TTPOIOV Yl OKOMOUG GAAOLG OO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOLHEVAG, TO TIPOIOV pnopel va Kataotpagel. H akatdAAnin
XPNOT HTIOPEL €MIONG VA TIPOKOAEGEL KIVEUVOUG OTIMG BPOYUKUKAQHATA, TUPKAYLX, NAEKTPOTTANEio K.ATL.

OAHI'TEY ENAPEHY/ETKATAYTAYHY
®  Befowbeite 611 Ta e§apTHHATA TNG NAEKTPIKNG OKOVTIOG £X0VV GLVAPHOAOYNOEl TPOCEKTIKG
®  OdoptioTe TN CLOKELT TG XPTOIHOTOIOVTAG TO KaAdSsio USB.
®  Koatd m @dption, 1o LED g ovokeung avaoofBrivel He KOKKIVO XPOHA.
®  Metd ) QOpTION, AMOCLVSEOTE TO KAAMSIO KOl EVEPYOTIOOTE T GUOKELT XPIIOLHOMOLOVTNG TO KOVLT AELITOLpYiaG.

®  Mnv evepyoTIOLELTE T GLOKELT] OTAV Elval CLVEESEPEVT 0TO KAA®SI0 POPTIOT|C.

o O OULAAEKTNG OKOVNG TIPEMEL VO €AEYXETOL TAKTIKA. Edv vmapyouvv moAA& okoumidix, adeidote 10 Soxeio. Kpatniote ta avoiypota
€&AEPIOPOL AVOLXTA YO VO ATIOQVYETE TO PTTAOKAPLOUN, YEYOVOG IOV PTIOPEL VA HELDOEL TNV 10X avappoenong, va Beppdvel n cuokeun
KO VO HELQOEL TN S1&pKela {wng Tne.

AKPO

® H ovokeun Ba ipémel va eAeyyBel yio mAnpotnta mapddoong Kot opath {npia.
e Ye mepintwon ateAodg mapaddoong N GHEG AOY® EAXTTOHATIKIG CLOKELAOING 1 HETAPOPAC, ETKOIVOVIOTE HE TNV TNAEQ®VIKT] YPOHHT]
eunmpétnong.

TEXNIKA YTOIXEIA

Ovopaotikr taon: DC 5V

KaAwbio tpopodoaciag USB
OvopaoTikn 1ox0G: 60W

AVo TpoOTOL Acttoupyiog

YAwo6 npoiovtog: YAko ABS

Méyebog mpoidvtog: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
Tpogodooia: Evoopatepévn pnatapio

OAHI'TEX AXDANAEIAY

®  H ouoKeLT) TIPOOPLLETAL YL XPTIOT HOVO QMO EVIAIKEG KOl ATOHA LE PLELWHEVEG OOUATIKEG, OOBNTNPLOKEG 1] S1AVONTIKEG IKAVOTNTEG Iy
ENewn epmelpiag /Kot yvaong, eav toug éxel §obetl emiBAeyn 1 08nyleg OYETIKA |E TNV KOQOAT XPTOT| TG GCLOKELTG KOL KATAVOOUV TOUG
KLvSUVOUG TIOL EPTIEPLEXOVTAL.

®  Mnv BubBilete MOTE T CLOKELT] O€ VEPO.

® T tov KaBaplopd, XprOLHOTIO|OTE £Va LYPO TIAVL 1] €VAX ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.
®  Mn| XPT|O1LOTIOLEITE KATEGTPAWHEVT] GUOKEDLT).

®  H nAektpkn okolna Sev mpoopiletan yia va mai{ovv modid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev agrvoviat xwpig eniffAeymn. Ta mondid propel va apyicovv va naifovv padi toug, K&t mov eivat
emkivuvo.

® T[Ipootatéyte To MPoidv and akpaieg Beppokpaaieg, Gpeso NAOKO WS, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT LYPAGTin, LYPAOIX, EDPAEKTH AEPLQ,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.

®  Mnv ekBEteTe TO MIPOIOV O PNYAVIKG QOPTIOL.

®  Eav dev eivon mAéov Suvatn N ao@ang Aettovpyia, Stakdyte TN xprion kot acpaiiote to npoiov mptv to Savaypnotponowmoete. H aogaing
Aettoupyia Sev eivon Suvatr Qv TO TPOTAV: - €xeL LITOOTEL NULQ, - SEV AEITOVPYEL CROOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10 LEYGAO XPOVIKO StaoTnHa
oe Suopeveic ouvlnkeg 1 - €xel voPANBel oe vepPoAtka poptia KaTd TN HETAPOPA.



®  ATyopeLETAL 1] XPIIOT| TOL TPOTOVTOG EAV KATIO0 HEPOG TOV EIVAL KATEGTPAHHEVO. L TIEPIMTWOT {NULAG 0TO KXA®S10, QmayopeEVETAL VX
KQVETE EMOKEVEG HOVOL GO,

®  Mnv amoCLVAPHOAOYELTE T CUOKELT HOVOL GOG.

® TlIpw amnd k&Be Sradikaoia optiong, eAéy&te 1o kahwdio USB kan ) ovokevn yia mbavn (npia. IToté unv xpnotponoteite  goprtilete mm
OLOKELT €AV EVTOMIOTEL OMOXSTMOTE {Npd.

®  T[Ipw amd ) xpnon, Befowbeite 6L | vIGp)YOLOA TAON SIKTOOL €IVl CLMPATH HE TNV KTAITOVHEVT TAOT| AEITOVPYING TG CLOKELT|G

® Amoouvééote 1o KaAwSio USB mptv amod T cLVappOAGYNOT, TNV GMOGLVAPLOAGYNOT| KOl ToV KaBapLopo.
e Xpnowomnoote To mapexopevo Kaamdio USB yix goption.
e To mpoidy MPEMEL TAVTA VA XPT|OLLOTIOLEITAL OTIWE TIPOOpPiLeTal.
OAHT'IEY AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX
®  KpaTnoTe TIG PMOTAPIEG/EMAVAQOPTI(ONEVEG HTIXTAPIEG LOKPL IO TTONSIA. L€ TIEPIMTWON KATATOOTG, OLUBOVAEVLTEITE AHECMG EVOV
yxtpo!

® O pnatapieg Hlag Xprong 8ev HTopolV va enava@optioTovy. Ot pratapieg/enava@opTi{opeveg pratapieg dev mpenel va
BpayukukAdvovton Kaum va avoiyovtal. Autd pmopel va odnynoet og umepBéppavon, mpkayld 1 €kpnén.

®  Mnv netdrte moTé pnatoapie/enava@opT{OpEVEG pPTaTapieg 0T T 1§ aTo VeEPO.

®  Mnv ekBETETE MOTE TIG PMOTAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG HTIRTAPIEG OE HINYAVIKT KATATOVINOT.

®  Kivduvog S1appong 0&€og amd HMaTapie/cuO0WPEVTES.

®  AmoUyeTe akpaieg CLVONKEG Ko BEpPOKPATIEG IOV PTIOPEL VO EMNPERGOLY TIG PMATAPLEG/EMAVAPOPTIOHEVEG HTIOTAPIEG, TLX.
KOAOPLOEP/GPETD NALAKO PWG.

®  Ye mepintwon S1appong HIATAPLOV/EMAVAPOPTI{OHEVOV HTIOTAPLOV, ATTOQVYETE TNV EMAPN TOL SEPHATOG, TOV HATIOV KOL TV
BAevvoyovav pe ynuika! ZemAvvete apéong Tig TANyeioeg meployég pe kKabapo vepo kot cupfovAevteite évav yatpo!

®  XUpEVEG ) KATECTPUUHEVES HTTXTOPIEG/EMAVAPOPTIOHEVEG HTATAPIEG PTTOPEL VA TIPOKAAEGOLV XNHIKG EYKAOHXTA 0TV oyyilouv To S€ppa.
Emopévag, o€ T€Toieg mePIMTOOELS Ba TPETIEL Vo POPATE KATAAANAN TIPOGTATEVTIKK YAVTIA.

e To mpoiov SiabBétel evowpaTepévn pratapia Tov 6ev Pmopel va aviikataotabel and tov xpnot.

® ZYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN JYSKEYAYXIQN

S H ouokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TIPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOULV Vo amoppleBolv 6To TOMKO oG KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetal o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPLLHAT®Y TIOL OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apx€g. [TAnpogopieg OXeTIKE e TOV TPOTIO AMOPPYTG EVOG XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTIXPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

AIIOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKON YYYKEYQN

Mo Adyoug mpoataciag Tov mePPAAAOVTOG, T XPTO1LOTIOUHEVX NAEKTPIKA KL NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA SEV TIPETIEL VO AITOPPINTOVTIOL GG
OLKLOKG QMOpPPIHHATA, 0AAG VO amoppinTovial 6wotd. [TAnpogopieg yia ta onpeion GLAAOYHG KOL TIG OPEG AELTOLPYLOG TOVG TIAPEKOVTAL
amno 1o appodio ypageio.

AuTO 10 TPOIOV CUPHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOELS TOV GXETIKOV EVLPAOTATKMOV Kat €BVIKOV 08nyt@v mov 1xbouy yia avto. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTINIKEG KO EBVIKEG QMONTIOELG YIX TNV KOPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOTOVTGV.

AUTO TO TIPOTOV GUHLHOPPAVETAL HIE TIG KIALTHOELG TOV OXETIKOV EVPWTATKMV Kol eBVIK®OV 08nyidv RoHS mov 1600y yio quto.

H akatdAAnAn andppiyi TV PRATtapiov/enava@opTi{OHEVOV PTATAPLOV anoTEAEL ametAn] yia o epiBaiiov!

Ot pratapieg/emava@optilOpeveg pratapieg Sev mpémel va amoppintovial Padi e T OIKIHKA amoppippata. Mnopel va epiéxovy
emBAapn Papéa pétarra kot Ba mpénel va avtipetoniloviat og edika anofAnta. Ta xnpika cOpPoAx TV PBapéwv peTdAAwv
etvar: Cd = kdSpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = pdiuvpsog.

Emopévag, o1 XprO1HOTOUNHEVEG HTHTAPIES / CLOCWPEVLTEG Ba TPETIEL VO AMOCTEAAOVTAL GE STHOTIKG onpeiar GLAAOYTG
EMKIVOLVOV ATOPPLHHATOV.

H evoopatepévn pratapia dev pmopet va amoouvappoAoynel yia anoppupm. OAGkANpo to mpoidv Ba mpémnel va mapadobel oe onpeio cuAloyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHHAT®V.

AltnpovpE T0 SIKAIOHPAX VO KAVOLHE GAAXYEG OTO KEIPEVOD, TO OXESL0 KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOTOINON.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Aspiratorul de mana poate fi folosit numai pentru a aspira suprafete uscate. Ar trebui sa goliti In mod regulat rezervorul si sa curatati filtrul de orice
murdarie ramasa.

Dispozitivul nu este potrivit pentru indepartarea murdariei de pe suprafata pielii umane si a parului de animale. Orice alt tip de utilizare sau
modificare a dispozitivului este considerat neconform cu utilizarea prevazuta si prezinta un risc grav de accident. Producdtorul dispozitivului nu este
responsabil pentru nicio daune cauzate de utilizarea acestuia Intr-o manierd neconforma cu scopul pentru care a fost prevazut sau de operarea
necorespunzdtoare a dispozitivului. Aparatul nu este destinat utilizarii profesionale.

Din motive de siguranta si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTAL ARE

®  Asigurati-va ca componentele aspiratorului sunt asamblate cu grija

e  iIncircati dispozitivul folosind cablul USB.
e  in timpul incircdrii, LED-ul dispozitivului clipeste rosu.
®  Dupa incarcare, deconectati cablul si porniti dispozitivul folosind butonul de pornire.

®  Nu porniti dispozitivul cand este conectat la cablul de incarcare.

e Colectorul de praf trebuie verificat regulat. Daca existda mult gunoi in el, va rugam sa goliti recipientul. Tineti deschiderile de ventilatie
pentru a evita blocarea acestora, ceea ce poate reduce puterea de aspiratie, poate Incalzi dispozitivul si poate scurta durata de viata a
acestuia.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In caz de livrare incompletd sau deteriorare din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugdm sa contactati linia telefonica de
service.

DATE TEHNICE

Tensiune nominala: DC 5V

Cablu de alimentare USB

Putere nominala: 60W

Doud moduri de functionare

Material produs: material ABS
Dimensiune produs: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
Alimentare: baterie Tncorporata

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Aparatul este destinat utilizarii de catre adulti si persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsa de experienta
si/sau cunostinte numai daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea in siguranta a aparatului si inteleg pericolele
implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Aspiratorul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

®  Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta

nu este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp in conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului dac orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis s efectuati
singur reparatii.



®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

® [nainte de fiecare proces de incarcare, verificati cablul USB si dispozitivul pentru eventuale deteriorari. Nu utilizati si nu incarcati
niciodata dispozitivul daca s-a constatat vreo deteriorare.

e Tnainte de utilizare, asigurati-vi ci tensiunea de retea existentd este compatibili cu tensiunea de functionare necesar a dispozitivului

®  Deconectati cablul USB inainte de asamblare, dezasamblare si curatare.
e  Utilizati cablul USB inclus pentru incarcare.

e  Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indeméana copiilor. Daca este Tnghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile la solicitari mecanice.

® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

®  Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apd curatd si consultati un medic!

®  Bateriile/bateriile reincarcabile varsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

e  Produsul are o baterie Incorporata care nu poate fi inlocuitd de catre utilizator.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci
eliminate Tn mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate
de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Tncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O aspirador portétil s6 pode ser usado para aspirar superficies secas. Vocé deve esvaziar regularmente o tanque e limpar o filtro de qualquer sujeira

restante.

O dispositivo ndo é adequado para remover sujeira da superficie da pele humana e pélos de animais. Qualquer outro tipo de utilizagdo ou
modificacdo do dispositivo é considerado inconsistente com o uso pretendido e acarreta um sério risco de acidente. O fabricante do dispositivo ndo
se responsabiliza por quaisquer danos causados pela utilizacdo do mesmo de forma inconsistente com a finalidade a que se destina ou pelo
funcionamento inadequado do dispositivo. O dispositivo néo se destina ao uso profissional.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto poderd ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

DICA

Certifique-se de que os componentes do aspirador estdo cuidadosamente montados
Carregue seu dispositivo usando o cabo USB.

Durante o carregamento, o LED do dispositivo pisca em vermelho.

Apbs o carregamento, desconecte o cabo e ligue o dispositivo usando o botéo liga / desliga.

Nado ligue o dispositivo quando ele estiver conectado ao cabo de carregamento.

O coletor de pé deve ser verificado regularmente. Se houver muito lixo nele, esvazie o recipiente. Mantenha as aberturas de ventilacdo
abertas para evitar bloqueé-las, o que pode reduzir a poténcia de sucgdo, aquecer o aparelho e encurtar a sua vida util.

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.

Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Tensdo nominal: CC 5V

Cabo de alimentagcdo USB

Poténcia nominal: 60W

Dois modos de operacao

Material do produto: material ABS
Tamanho do produto: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
Fonte de alimentacdo: bateria embutida

INSTRUCOES DE SEGURANCA

O aparelho destina-se apenas a ser utilizado por adultos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, caso tenham recebido supervisdo ou instrugdes sobre a utilizacdo segura do aparelho e compreendam os
perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em 4gua.

Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.
Ndo use um dispositivo danificado.

O aspirador ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibracdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta propria.

Ndo desmonte o dispositivo sozinho.



Antes de cada processo de carregamento, verifique o cabo USB e o dispositivo quanto a possiveis danos. Nunca use ou carregue o
dispositivo se algum dano for encontrado.

Antes de usar, certifique-se de que a tensdo de rede existente é compativel com a tensao operacional necessaria do dispositivo

Desconecte o cabo USB antes da montagem, desmontagem e limpeza.

Use o cabo USB incluido para carregar.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregaveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregéveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as 4reas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.
O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usuério.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAO DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de proteccdo ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados nao devem ser eliminados como lixo
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.
A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminacdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de

residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U C]'Ie,ZlBaI‘/lITE HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa
3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U OIMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

PbyHaTa rpaXxocMyKauka MOXKe Jla Ce M3M0JI3Ba CaMO 3a M3CMyKBaHe Ha CyXW NOBBDXHOCTH. TpsiOBa peJJOBHO Jja M3Mpa3Bare pe3epBoapa U Ja
TIOUKCTBaTe QUITHPA OT BCIKAKBU OCTaHA/IN 3aMbPCSBAHMSI.

YpenbT He e MMOAXOZSII 3a OTCTPaHsBaHe Ha 3aMbPCSIBAaHUS OT MOBLPXHOCTTA Ha YOBeINIKAa KOXKa M )KUBOTMHCKH KOCMH. Bceku apyr Bup yrmotpeba
WM MoauGUKaLHs Ha yCTPOMCTBOTO Ce CYUMTa 3a HeChbBMECTHMA C NpeJiHa3HaYeHHeTo My Y HOCH CEPHO3€H PHCK OT 3/101o/yKa. IIpousBoguTeaT Ha
YCTPOWCTBOTO He HOCH OTTOBOPHOCT 3a IL[eTH, NMPUUYMHEHU OT U3M0/I3BaHeTO My [0 HauyWH, HeCbBMECTMM C TpefHa3sHaueHWeTo My W/IH OT
HeIpaBWJIHA eKCIUIoaTalyisl Ha YCTPOUCTBOTO. YPeAsT He e MpeJHa3HauyeH 3a NpodecroHasHa ynorpeba.

Ot chobpakenus 3a 6e3omnacuoct U CE cepruduipane, TpoAYKTHT He MOXe /ja Ob/ie PEKOHCTPYUPAH WK MOAUGUIIMPAH 10 HUKAaKbB HauuH. AKO
W3M0/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/d, Pas/IMYHU OT OMHCAHUTE I0-TOpe, MPOAYKTHT MOXe [a ce moBpeiu. HenpaBuiHara yroTpeba ChIIO MOXe fa
TIPUYMHH OTTAaCHOCTH KaTo KbCO CheJUHeHHe, IT0Kap, TOKOB y/ap U Jp.

NHCTPYKIINHA 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

®  VYBepere Ce, 4Ue KOMIIOHEHTHTe Ha MIPaX0CMyKauKaTa ca BHUMaTe/HO CIII00eHH

®  3apejere BalleTo yCTpoicTBO upe3 USB kabera.

®  Jlokato ce 3ape/ja, CBeTOAUOABT Ha YCTPOMCTBOTO MHI'a B YepPBEHO.

®  Crep 3apex/jaHe M3K/IoueTe Kabesia M BK/IIOYeTe YCTPOMCTBOTO ype3 OyTOHA 3a 3axpaHBaHe.

®  He BK/IIOYBAlTE yCTPOMCTBOTO, KOTAToO € CBbP3aHO KbM Kaberla 3a 3apex/jaHe.

e TlpaxoynoBurens TpsibBa Ja ce IpoBepsiBa PeJOBHO. AKO B Hero MMa MHOro OOK/IyK, MOJs, M3Mpa3HeTe KOHTeiHepa. [IpbxTe
BEHTU/IALIMOHHHUTE OTBOPU OTBOPEHH, 3a Jja He I' O/I0KMpaTe, KOETO MOXKe Jla HaMa/li CMyKaTeslHaTa MOIIJHOCT, /ja Harpee yCTPOMCTBOTO U
[la CbKpaTH )KHUBOTA MY.

CBBET

®  YcrpoiicTBoTO TpsiOBa /@ Ce MPOBEepH 3a KOMIIEKTHOCT Ha JOCTaBKaTa U BUAVMU TIOBPEeH.
e B c1yuvali Ha Hemb/IHA AOCTaBKa MM TMOBpeja MOpaAu JedeKTHa OTakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBBbP)KETe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obcy>KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHUAN

Homunanxo Haripexxenue: DC 5V

USB 3axpanBaii; Kabes

Homunanna morgHocTt: 60W

[Ba pexxriMa Ha pabota

Marepuan Ha npopykTa: ABS maTtepuan
Pa3mep Ha npogykra: ~ 36 X 6,5 X 6 cm
3axpanBaHe: BrpasieHa 6arepust

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

®  YpenwT e MpeHA3HAYEH 3a yrnoTpeba caMo OT Bb3PACTHH U JIML|A C HAMa/eH! (pU3HUeCKH, CeTHBHY WM YMCTBEHH CIIOCOOHOCTH WIN
JIUTICA Ha OMUT W/UIK TI03HAHMs, aKo ca 6w/ Hab/IojaBaHK WM MHCTPYKTHUPAHU OTHOCHO Oe3omacHara yrnorpeba Ha ypea v pa3bupar
CBBP3aHHTE C TOBA OMACHOCTH.

®  Huxora He oTarnsiiTe yCTPOKHCTBOTO BbB BOJA.

®  3a [MOYMCTBaHe W3IO/I3BaliTe BIaXKHa KbpIIa MK MeK MOYKCTBALL] TPerapar.

®  He u3rosn3Baiite MoBpejeHO YCTPOHCTBO.

® [IpaxocMykaukaTa He e TpefiHa3HaueHa 3a Urpa Ha Jiera.

®  VYBeperte ce, Ue OMAKOBLUHKUTE MaTepUai He ca 0cTaBeHu Ge3 Haz30p. JleliaTa Morar Jja 3arovHar /ja CH UrpasT C TSX, KOEeTo e OrMacHo.

[ ] ITazete MpOoAYKTa OT eKCTPEMHU TeMIlepaTypH, Ipsika C/IbHY€Ba CBeT/IMHA, CU/THU BI/I6paL[I/II/I, BHCOKA BJIa>KHOCT, Bjiara, 3aria/iiMu ra3oBe,
Tapyu ¥ pa3TBOPUTEJIN.

®  He u3jaraiite MpoAyKTa Ha MEXaHWYHU HaTOBAapBaHUs.

®  Axo Ge3omacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, IIpeKpareTe yrorpebara u 3akpereTe MpOAyKTa Mpe/y MOBTOpHA yriotpeda. besomacHara

pabora He e Bb3MOJKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBpe/ieH, - He (PYHKLIMOHMPA MPaBUJ/IHO, - € OWJI CbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IIEpUoJ, OT BpeMe
IpH HeG/IaronpuUsiTHY yCIOBUS WK - € OUJT TIOf/I0)KEeH Ha MPEKOMepPHO HaTOBApBaHe 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPAHe.

®  3a0paHeHO e M3II0/I3BAHETO Ha MPOJYKTa, aKO HAKOS YacT OT Hero e NoBpe/ieHa. B cityuaii Ha oBpeZia Ha Kabesia e 3abpaHeHo /ja TIpaBHTe

PEMOHT CaMH.



®  He pa3riobsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO CaMH.

® [Ipeau BCeKH IpoLiecC Ha 3ape)xzaHe rposepsiBaiite USB kabena 1 yCTPOMCTBOTO 3a Bb3MOXKHU 1oBpey. Hukora He u3nosn3Baiite U He
3apexJaiiTe yCTPOWCTBOTO, aKO OTKPUETE HSIKaKBa MoBpe/a.

® [Ipenu ynotpeba ce yBepeTe, Ue ChLI€CTBYBAIL[OTO MPEXKOBO HAIPe)KeHHe e ChbBMECTUMO € He0OX0[MMOTO PabOTHO HarnpeXkeHHe Ha
YCTPOICTBOTO

®  Iskmouere USB kabesa npeau criobsiBane, pasriobsiBaHe U MIOYKMCTBAHE.

e  Us3non3gaiite Bkitouenust USB kabes 3a 3apexaHe.

e  TIpoAyKThT BUHAry TpsibBa Jja Ce M3M0JI3Ba 10 TpefHa3HaueHue.

MHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUN

®  CobxpaHsBaiiTe b6aTepunTe/aKyMy/aaTopHUTe DaTepyi faned oT jelja. [Ipu noreliaHe He3abaBHO Ce KOHCY/ITHpaiTe C Jiekap!

®  barepuure 3a eJHOKpaTHa yriorpeba He Morar Jja ce rpesapexxziar. barepuure/akymysnaropHute 6arepuu He TpsiOBa Zia ce CBbpP3BaT HaKbCO
W/unu otBapsT. ToBa MOXKe [1a JOBeZie [0 NperpsiBaHe, oKap UM eKCIIIO3HsL.

®  Huxkora He XBbpJIsiiiTe OaTeprn/aKymMynaTopHy 6aTepuu B OI'bH WK BOJiA.

®  Hukora He u3naraiite 6aTepunTe/aKyMy/IaTOpHUTe OaTepyuy Ha MEXaHUUHO HAaTOBapBaHe.

®  PucK OT U3THYaHE Ha KHMCeIrHa oT 6aTepun/akyMy/1aTopy.

®  II30srBaiiTe eKCTPEMHH YCJIOBUS U TEMIIEPATypH, KOMUTO MOTarT [ia IOB/IUSAT Ha baTepunTe/aKyMy/aTopHUTe OaTepy, Harmp.
paJyaTopy/ApeKTHa CTbHYeBa CBeT/IMHA.

®  [Ipu u3THUaHe Ha HaTepuu/aKymy/iatopHy 6aTepun H3bsrBaiiTe KOHTAKT HAa KOXKara, OUNTe U JIMraBULUTe C XuMuKamu! He3abaBHO

M3IJIaKHeTe 3aCerHaTuTe MecTa C YMCTa BOJa M Ce KOHCY/ITUpaNTe C Jiekap!

®  Pa3jyATHTe WM N0BpejeHH GaTepun/akyMy/1aTOpHU OaTtepyuu MOrarT ia PUUKMHAT XUMHUUECKHU U3rapsiHUs, KOraTo JI0KOCHAT KoXKarta.
CriejoBaTe/THO B TaKMBa CTy4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SIIH 3alljUTHH PbKaBHLIU.

e  IIpoAyKTHT Ma BrpazieHa barepwsi, KOSITO He MOKe 1a ObZie 3aMeHeHa OT IOTpeOuTeIs.

CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITIO/I3BAHU OITAKOBKIA

OmnakoBKara e HarpaBeHa OT €KOJIOTMYHO YUCTHU MaTepuasiv, KOUTO Morar fa 61,,an U3XBBPJIEHW B MeCTHHA LEHTHP 3a PeLiMK/IMpaHe.

V3r0/13BaHUAT OTIAKOBBUEH MaTepuras TpsibBa Jja 6b/je rpeaieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTMa/bLH, OTIpe/iesieH OT MECTHUTE B/IACTH.
Wudopmarius 3a TOBa Kak /ja U3XBbP/IUTE U3MO/I3BaH MPOAYKT Ce TPeA0CTaBst OT OOIMHCKATa WK IPajicKa Ciyxoba.

U3XBHPIAHE HA W3IO/I3BAHU EJTEKTPUUYECKU W EJTEKTPOHHHU YCTPOMCTBA

TMopaay cbobpakeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJja, U3M0JI3BaHNTe eeKTPUUEeCKH U eJIEKTPOHHU TMPOAYKTH He TpsibBa
[la Ce M3XBBPJIST KaTo OUTOBM OTIAZbLIM, a /la Ce U3XBbPJ/IAT NPaBUIHO. VH(bopMarius 3a cbOupaTenHUTe MyHKTOBE U
— TSAXHOTO PabOTHO BPeMe Ce MpeJoCTaBsi 0T ChbOTBETHHS O(HC.

To3u TIPOAYKT OTTrOBapsA HAd U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HAlJUOHAJ/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro.
HpO,E[yKT'l:T OTroBaps Ha EBpOHEﬁCKHTe W HallMOHa/IHX U3UCKBAHMA 3d 6e301acHOCT Ha ypenure U rnpoAyKTUTe.

To3u TMPOAYKT OTTOBaps Ha U3MCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHAJ/IHU JUPEKTUBU ROHS, KOUTO Ceé OTHACAT 3a Hero.

HenpaBu/IHOTO U3XBHP/IsiHE HA 0aTepuy/aKyMy/IaTOPHH GaTepuu MpeJCTaB/IsABa 3am/iaxa 3a 0KoJIHaTa cpejal

BarepuuTe/akymynaTopHrTe OGatepry He TpsiOBa /ja ce U3XBBPJIAT C OUTOBHTe OTIAABLM. Te MOraT /ja ChbpyKaT BPeJIHH TeXXKU
MeTanu U TpsibBa /la ce TPeTHUPAT KaTo CIeL{{a/IHU OTHaAbIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha TeXkKkuTe MeTtand ca: Cd = kaamuii, Hg =
>KUBak, Pb = o/oBo.

ITopasu TOBa M3M0/I13BaHUTe DaTepyK/aKyMyJIaTopy TpsiOBa fla ce TpeZiaBaT B OOLIMHCKHTE ITyHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha OracHU
OTIIaJbLIH.

BrpageHnara 6atepust He MOXKe ia ce pa3rio0siBa 3a u3xBbpiisiHe. Llenust npogykT Tpsibsa fa 6b/e TpefafeH B MyHKT 3a CbOUpaHe Ha OTHAAbLU OT

e/IeKTPOHHKA.

3ara3BamMme Ccu MpaBOTO [d MMpdBHUM IIPOMEHU B TEKCTa, rL'[I/IBEII‘/JIHEI N TEXHUYECKHUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.



Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A kézi porszivéd csak szdraz feliiletek porszivozadsdra hasznalhat6. Rendszeresen f{iritse ki a tartdlyt, és tisztitsa meg a sziir6t a maradék

szennyez6désektol.

A késziilék nem alkalmas szennyezddés eltavolitasara az emberi bor és az éllati sz6r felszinérdl. A késziilék barmilyen mas tipusu hasznélata vagy
modositasa nem felel meg a rendeltetésszer(i hasznélatnak, és stilyos balesetveszélyt jelent. A késziilék gyartdja nem vallal felelGsséget a nem
rendeltetésszeri hasznalatbdl vagy a késziilék nem rendeltetésszerli hasznédlatdbdl eredé karokért. A késziilék nem professziondlis hasznalatra
késziilt.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet 4tépiteni vagy mdédositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktél eltérd

célokra haszndlja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESITELEPITESI UTMUTATO

TIPP

Gy06z6djon meg arrdl, hogy a porszivo alkatrészeit gondosan 0sszeszerelték
Toltse fel késziilékét az USB-kébellel.

Toltés kozben a késziilék LED-je pirosan villog.

A toltés utan hiizza ki a kabelt, és kapcsolja be a késziiléket a bekapcsolégombbal.

Ne kapcsolja be a késziiléket, ha az a télt6kabelhez van csatlakoztatva.

A porgyijt6t rendszeresen ellendrizni kell. Ha sok szemét van benne, kérjiik, tiritse ki a tartalyt. A szell6z6nyilasokat tartsa nyitva, nehogy

elzérja 6ket, ami csokkentheti a sziviteljesitményt, felmelegitheti a késziiléket és leroviditheti élettartamat.

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds hianytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabdl.
Hibas széllitas vagy hibas csomagolas vagy széllitas miatti sértilés esetén kérjiik, forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Névleges fesziiltség: DC 5V

USB tapkabel

Névleges teljesitmény: 60W

Két tizemmad

Termék anyaga: ABS anyag

A termék mérete: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
Tépellatds: Beépitett akkumulator

BIZTONSAGI UTASITASOK

A késziiléket csak feln6ttek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalattal és/vagy
ismeretekkel nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha feliigyeletet kaptak, vagy a késziilék biztonsagos hasznélatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A porszivét nem arra tervezték, hogy gyerekek jatszanak vele.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges homérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tol, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsdgos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos

lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszt ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - szallitas kozben tulzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kez{ileg javitani.
Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

Minden t6ltési folyamat el6tt ellendrizze, hogy az USB-kabel és az eszkoz nem sériilt-e. Soha ne hasznalja vagy toltse a késziiléket, ha
sériilést észlel.



®  Hasznélat el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a meglévd halozati fesziiltség kompatibilis a késziilék sziikséges tizemi fesziiltségével

®  (sszeszerelés, szétszerelés és tisztitas eltt hizza ki az USB-kabelt.
e  Atoltéshez hasznalja a mellékelt USB-kébelt.

e A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket nem lehet Gjrat6lteni. Az elemeket/tjrat6lthet6 elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az olyan szélsGséges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatéssal lehetnek az akkumulatorokra/djrat6lthetd elemekre, pl.

® Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartydval valé érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

® A kiomlott vagy sériilt elemek/tjratolthet6 elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfeleld
véddkesztytit kell viselni.
o  Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

ar A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbol az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként
kezelni, hanem megfelel6 mddon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrél és azok nyitvatartasi idejérél az illetékes
iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurépai és nemzeti RoHS irdnyelvek rd vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tjratolthet elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijthelyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanits céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Héndstgvsugeren ma kun bruges til at stavsuge terre overflader. Du bgr regelmessigt temme tanken og rense filteret for eventuelt resterende snavs.
Enheden er ikke egnet til at fjerne snavs fra overfladen af menneskehud og dyrehér. Enhver anden form for brug eller endring af enheden anses for
at vere uforenelig med dens tilsigtede brug og indeberer en alvorlig risiko for ulykker. Producenten af enheden er ikke ansvarlig for skader

forarsaget af brug af den pa en made, der er uforenelig med dens tilsigtede formal, eller af forkert betjening af enheden. Enheden er ikke beregnet til
professionel brug.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsé forarsage farer sdisom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING
®  Sorg for, at stovsugerens komponenter er omhyggeligt samlet
Oplad din enhed ved hjelp af USB-kablet.

Under opladning blinker enhedens LED rgdt.
Efter opladning skal du frakoble kablet og teende for enheden ved hjelp af teend/sluk-knappen.

Tend ikke enheden, nar den er tilsluttet opladningskablet.

Stgvsamleren ber kontrolleres regelmessigt. Hvis der er meget affald i den, bedes du temme beholderen. Hold ventilationsabningerne dbne
for at undga at blokere dem, hvilket kan reducere sugekraften, opvarme enheden og forkorte dens levetid.

TIP
®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.
e Ttilfelde af ufuldstendig levering eller beskadigelse pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA
Nominel spaending: DC 5V
USB strgmkabel

Nominel effekt: 60W

To driftsformer

Produktmateriale: ABS-materiale
Produktstgrrelse: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
Strgmforsyning: Indbygget batteri

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Apparatet er kun beregnet til brug af voksne og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pé erfaring
og/eller viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

®  Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Stgvsugeren er ikke beregnet til bgrn at lege med.

®  Spgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.

®  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet far genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -

er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Fgr hver opladningsproces skal du kontrollere USB-kablet og enheden for mulige skader. Brug eller oplad aldrig enheden, hvis der
konstateres skader.



®  Fgr brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspeending er kompatibel med enhedens pakravede driftsspending

®  Frakobl USB-kablet for montering, adskillelse og renggring.
e  Brug det medfplgende USB-kabel til opladning.

e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for born. Sgg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyuis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!
®  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende

beskyttelseshandsker beres i sddanne tilfalde.
e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljebeskyttelsesmessige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der geelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage @ndringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Rucny vysdva¢ mozno pouZzit' len na vysavanie suchych povrchov. Nadrzku by ste mali pravidelne vyprazdiovat’ a Cistit’ filter od zvySkov necistot.

Pristroj nie je vhodny na odstrafiovanie necist6t z povrchu I'udskej pokozky a zvieracich chlpov. Akykol'vek iny typ pouZitia alebo tpravy zariadenia
sa povazuje za nezlucitelny s jeho zamyslanym pouZitim a predstavuje vazZne riziko nehody. Vyrobca pristroja nezodpovedé za Skody spdsobené
pouzivanim v rozpore s jeho urcenim alebo nespravnou obsluhou pristroja. Pristroj nie je ur€eny na profesionalne pouzitie.

Z bezpecnostnych doévodov a z dévodov certifikacie CE nie je moZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat’. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako st vyssie uvedené, moze sa poskodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poziar, zasah elektrickym pridom

atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

®  Uistite sa, Ze komponenty vysévaca st starostlivo zmontované
® Nabite svoje zariadenie pomocou kéabla USB.
®  Pocas nabijania LED diéda zariadenia blika na Cerveno.
®  Po nabiti odpojte kabel a zapnite zariadenie pomocou tlacidla napajania.
® Nezapinajte zariadenie, ked’ je pripojené k nabijaciemu kablu.
e Zberac prachu by sa mal pravidelne kontrolovat. Ak je v iom vel'a odpadu, vyprazdnite nddobu. Vetracie otvory nechajte otvorené, aby
nedoslo k ich zablokovaniu, ¢o méZe zniZit saci vykon, prehrievat’ zariadenie a skrétit jeho Zivotnost.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditeIné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v ddsledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Menovité napdtie: DC 5V
e  USB napajaci kabel
e Menovity vykon: 60W
e Dva prevadzkové reZimy
e Material produktu: material ABS
e  Velkost' produktu: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
e  Napéjanie: Vstavana batéria
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Spotrebic je urceny len na pouZivanie dospelymi osobami a osobami so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skiisenosti a/alebo vedomosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli pouc¢ené o bezpe¢nom pouZzivani spotrebica a rozumeli
moznym rizikam.
®  Pristroj nikdy nepondrajte do vody.
® Na Cistenie pouzite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouZivajte poskodené zariadenie.
®  Vysavac nie je ureny na hranie pre deti.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mozu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horl'avymi
plynmi, parami a rozpistadlami.
®  Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.
® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouZzitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je
moznd, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.
® Je zakdzané pouzivat vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ posSkodena. V pripade poskodenia kabla je zakazané vykonéavat opravy sami.
®  Zariadenie sami nerozoberajte.
®  Pred kazdym nabijanim skontrolujte kabel USB a zariadenie, ¢i nie st poSkodené. Nikdy zariadenie nepouZivajte ani nenabijajte, ak zistite
akékol'vek poSkodenie.
°

Pred pouzitim sa uistite, Ze existujice sietové napétie je kompatibilné s poZadovanym prevadzkovym napétim zariadenia



Pred montaZou, demontazou a Cistenim odpojte USB kabel.
Na nabijanie pouzite priloZeny USB kébel.

Vyrobok by sa mal vZdy pouzivat’ podl'a urenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekara!

Jednorazové batérie nie je moZné nabijat’. Batérie/nabijatené batérie by sa nemali skratovat” a/alebo otvérat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.

Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohnia alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméhaniu.

Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mozu ovplyvnit’ batérie/nabijatel'né batérie, napr.

Ak batérie/nabijacie batérie vytec, zabrante kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliami! Zasiahnuté miesta ihned oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekdrom!

Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie m6zu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.
Vyrobok mé vstavanu batériu, ktord pouZivatel neméZe vymenit’.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urCené miestnymi uradmi. Informacie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje

obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dévodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaci
odpad, ale mali by sa zlikvidovat’ spravnym spésobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach

. poskytuje prislusny urad.

narodné poZziadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

c € Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa nafi vzt ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vzt'ahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov sti: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunélneho nebezpecného odpadu.
Vstavand batériu nie je mozZné rozobrat’ za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS
Kédessé pidettdavad polynimuria saa kdyttdd vain kuivien pintojen imurointiin. Tyhjennd siili6 sddnnollisesti ja puhdista suodatin jdljelld olevasta

liasta.

Laite ei

sovellu lian poistamiseen ihmisen ihon ja eldimenkarvojen pinnalta. Kaikenlaista muuta laitteen kédytt6d tai muuttamista pidetddn

kayttotarkoituksen vastaisena ja siihen liittyy vakava onnettomuusriski. Laitteen valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat sen
kayttotarkoituksen vastaisesta kéytostd tai laitteen virheellisestd kdytostd. Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikédytt6on.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kaytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

®  Varmista, ettd p6lynimurin osat on koottu huolellisesti
® [ ataa laitteesi USB-kaapelilla.
® Latauksen aikana laitteen LED-valo vilkkuu punaisena.
®  [Latauksen jdlkeen irrota kaapeli ja kdynnista laite virtapainikkeella.
®  Ala kdynnisti laitetta, kun se on kytketty latauskaapeliin.
e Polynkerddja tulee tarkastaa saannollisesti. Jos siind on paljon roskaa, tyhjenna sdilio. Pidd tuuletusaukot auki, jotta ne eivét tukkeudu,
mika voi vahentdd imutehoa, kuumentaa laitetta ja lyhentdd sen kayttoikaa.
KARKI
®  Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on epdtdydellinen tai jos pakkauksesta tai kuljetuksesta aiheutuu vaurioita, ota yhteyttd huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT
e  Nimellisjannite: DC 5V
e  USB-virtajohto
e Nimellisteho: 60W
e  Kaksi toimintatilaa
e  Tuotemateriaali: ABS-materiaali
e  Tuotteen koko: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
e  Virtaldhde: Sisddnrakennettu akku
TURVALLISUUSOHJEET
®  [Laite on tarkoitettu aikuisten ja henkil6iden, joilla on alentunut fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta
ja/tai tietoa, kdytettavéksi vain, jos heitd valvotaan tai heitd on opastettu laitteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét asiaan liittyvat
vaarat.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ala kéytd vaurioitunutta laitetta.
®  DPjlynimuria ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, miké on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryilta ja liuottimilla.
®  Alj altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.
®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdyttd ja varmista tuote ennen uudelleenkdytt6d. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.
®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehda korjauksia itse.
®  Ald pura laitetta itse.
®  Ennen jokaista latausta tarkista USB-kaapeli ja laite mahdollisten vaurioiden varalta. Al koskaan kéyté tai lataa laitetta, jos siind on

vaurioita.



®  Varmista ennen kdyttod, ettd olemassa oleva verkkojannite on yhteensopiva laitteen vaaditun kaytt6jannitteen kanssa
®  [rrota USB-kaapeli ennen kokoamista, purkamista ja puhdistusta.

e  Kaiytd lataukseen mukana tulevaa USB-kaapelia.

e  Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  DPid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomasti lddkéariin!

®  Kertakayttdisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmad voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ald koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Valtd adarimmaisia olosuhteita ja lampotiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin!

®  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammaoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kdytettdva asianmukaisia suojakéasineita.

e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

ar Pakkaus on valmistettu ympaéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
héavittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympdristonsuojelusyistd kéytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on
hévitettdvd asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadara havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hdvittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jédtteiden kerdyspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa hévittdmistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Piddtamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Rankinj dulkiy siurblj galima naudoti tik sausiems pavirSiams siurbti. Turétuméte reguliariai iStustinti baka ir iSvalyti filtra nuo likusiy neSvarumy.

Prietaisas netinka neSvarumams nuo Zmogaus odos pavirsSiaus ir gyviiny plauky Salinti. Bet koks kitoks jrenginio naudojimas ar modifikavimas
laikomas nesuderinamu su jo paskirtimi ir kelia rimta nelaimingo atsitikimo pavojy. Prietaiso gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia
naudojant jj ne pagal paskirtj arba netinkamai naudojant jrenginj. Prietaisas néra skirtas profesionaliam naudojimui.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

®  [sitikinkite, kad dulkiy siurblio dalys yra kruopsciai surinktos
®  Tkraukite jrenginj naudodami USB kabelj.
®  Tkrovimo metu jrenginio Sviesos diodas mirksi raudonai.
®  Tkrove atjunkite laidg ir jjunkite jrenginj naudodami maitinimo mygtuka.
®  Nejjunkite jrenginio, kai jis prijungtas prie jkrovimo laido.
e Dulkiy rinktuvas turi biti reguliariai tikrinamas. Jei jame yra daug Siuksliy, iStustinkite konteinerj. Ventiliacijos angas laikykite atviras, kad
jos neuzsikimsty, nes tai gali sumazinti siurbimo galia, jkaisti prietaisq ir sutrumpinti jo tarnavimo laika.
PATARIMAS
®  Prietaisas turi biiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.
TECHNINIAI DUOMENYS
e  Nominali jtampa: DC 5V
e USB maitinimo kabelis
e  Nominali galia: 60W
e Du darbo reZimai
e  Gaminio medZiaga: ABS medZiaga
e  Gaminio dydis: ~ 36 x 6,5 x 6cm
e  Maitinimas: jmontuota baterija
SAUGOS INSTRUKCIJOS
®  Prietaisa gali naudoti tik suaugusieji ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ir (arba)
Ziniy, jei jie buvo prizidrimi arba buvo instruktuoti apie saugy prietaiso naudojimga ir supranta su tuo susijusius pavojus.
® Niekada nemerkite prietaiso j vandenj.
®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.
®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.
®  Dulkiy siurblys néra skirtas vaikams Zaisti.
® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy dujy, gary
ir tirpikliy.
®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.
®  Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie$ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.
® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.
®  Neardykite prietaiso patys.
®  Pries kiekviena jkrovimo procesa patikrinkite, ar USB laidas ir jrenginys nepaZeisti. Niekada nenaudokite ir nekraukite jrenginio, jei
aptiksite kokiy nors pazeidimy.
.

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad esama tinklo jtampa yra suderinama su reikiama jrenginio darbine jtampa



Prie$ surinkdami, iSardydami ir valydami, atjunkite USB kabelj.

Tkrovimui naudokite pridedama USB laida.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités i gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitimga, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamuy baterijy i ugni ar vandenj.
Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.
Rigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, i akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités i gydytoja!

I3siliejusios arba paZeistos baterijos/ikraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maivéti tinkamas apsaugines pirStines.

Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudotg gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis
atliekomis, o tinkamai iSmesti. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Rokas puteklu sticéju drikst izmantot tikai sausu virsmu stikSanai. Regulari iztukSojiet tvertni un notiriet filtru no visiem atlikusajiem netirumiem.

Ierice nav piemérota netirumu nonemsanai no cilvéka adas virsmas un dzivnieku apmatojuma. Jebkada cita veida ierices lietoSana vai parveidoSana
tiek uzskatita par neatbilstoSu tas paredzétajam lietojumam un rada nopietnu negadijuma risku. Ierices razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies, to lietojot neatbilstoSi paredzétajam mérkim, vai nepareizas ierices ekspluatacijas rezultata. Ierice nav paredzéta profesionalai lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbavét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem mérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraud&jumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  DParliecinieties, vai puteklsticéja sastavdalas ir riipigi samontétas

Uzladgjiet ierici, izmantojot USB kabeli.
Uzlades laika ierices gaismas diode mirgo sarkana krasa.

Péc uzlades atvienojiet kabeli un ieslédziet ierici, izmantojot baroSanas pogu.

Neieslédziet ierici, kad ta ir pievienota uzlades kabelim.
Putek]u savacéjs regulari japarbauda. Ja taja ir daudz atkritumu, lGdzu, iztukSojiet konteineru. Turiet ventilacijas atveres atveértas, lai tas
neaizsprostotu, jo tas var samazinat stikSanas jaudu, uzkarst ierici un saisinat tas kalpoSanas laiku.

PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, 1iidzu, sazinieties ar servisa palidzibas dienestu.

TEHNISKIE DATI

Nominalais spriegums: DC 5V
USB barosSanas kabelis

Nominala jauda: 60W

Divi darbibas rezimi

Produkta materials: ABS materials
Preces izmers: ~ 36 x 6,5 X 6cm
Barosana: Iebiivets akumulators

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Terice ir paredzéta lietoSanai pieaugusajiem un personam ar ierobezZotam fiziskam, sensoriskam vai garigam sp&jam vai pieredzes un/vai
zinaSanu trikumu tikai tad, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par ierices droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

®  Nekad neiegremdéjiet ierici tident.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  DPuteklsiicéjs nav paredzéts bérniem spélésanai.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iesp€jama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmeérigai slodzei.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

®  Neizjauciet ierici pasi.

®  Pirms katra uzlades procesa parbaudiet, vai USB kabelis un ierice nav bojati. Nekad neizmantojiet un neuzladgjiet ierici, ja tiek konstatéti
bojajumi.

®  Pirms lietoSanas parliecinieties, vai esoSais tikla spriegums ir saderigs ar nepiecieSamo ierices darba spriegumu



®  Pirms montazas, demontazas un tiriSanas atvienojiet USB kabeli.
e Uzladei izmantojiet komplektacija ieklauto USB kabeli.

e Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvert. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tidenl.
®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.
®  Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja baterijas/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavéjoties izskalojiet skartas
vietas ar tiru tideni un konsulté&jieties ar arstu!

®  [z3]akstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

e Produktam ir iebiivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

S Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prastbam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinaSanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kasitolmuimejat voib kasutada ainult kuivade pindade tolmuimemiseks. Peaksite paaki regulaarselt tiihjendama ja puhastama filtrit iilejadanud
mustusest.

Seade ei sobi mustuse eemaldamiseks inimese naha ja loomakarvade pinnalt. Seadme mis tahes muud tiitipi kasutamist voi modifitseerimist peetakse
selle kavandatud kasutusega vastuolus olevaks ja sellega kaasneb tdsine dnnetuse oht. Seadme tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pdhjustatud selle
kasutamisest mittesihipdrasel viisil v3i seadme ebadigest kasutamisest. Seade ei ole ette ndhtud professionaalseks kasutamiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, v&ib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v&ib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

®  Veenduge, et tolmuimeja osad on hoolikalt kokku pandud
® [aadige oma seadet USB-kaabli abil.
® [Laadimise ajal vilgub seadme LED punaselt.
®  Pirast laadimist (ihendage kaabel lahti ja liilitage seade toitenupu abil sisse.
®  Arge liilitage seadet sisse, kui see on laadimiskaabliga {ihendatud.
e  Tolmukogujat tuleb regulaarselt kontrollida. Kui selles on palju priigi, tiihjendage konteiner. Hoidke ventilatsiooniavad lahti, et véltida
nende blokeerimist, mis vdib vdhendada imemisvoimsust, soojendada seadet ja lithendada selle eluiga.
VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahjustuse korral vétke iihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Nimipinge: DC 5V
e  USB toitekaabel
e Nimivdimsus: 60W
e Kaks tooreziimi
e  Toote materjal: ABS materjal
e  Toote suurus: ~ 36 x 6,5 x 6cm
e  Toide: sisseehitatud aku
OHUTUSJUHISED
®  Seade on ette ndhtud kasutamiseks tdiskasvanutele ja piiratud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimetega voi kogemuste ja/voi
teadmiste puudumisega inimestele, kui neile on antud jarelevalvet voi neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad sellega kaasnevaid ohte.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i drnatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
®  Tolmuimeja ei ole mdeldud lastele méngimiseks.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste Kitte.
®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam véimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.
®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Arge vitke seadet ise lahti.
®  Enne iga laadimisprotsessi kontrollige USB-kaablit ja seadet vdimalike kahjustuste suhtes. Arge kunagi kasutage ega laadige seadet, kui
leiate kahjustusi.
°

Enne kasutamist veenduge, et olemasolev vorgupinge iihildub seadme néutava to6pingega



Enne kokkupanekut, lahtivotmist ja puhastamist {ihendage USB-kaabel lahti.
Kasutage laadimiseks kaasasolevat USB-kaablit.

Toodet tuleb alati kasutada ettenahtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

av

i

Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kéttesaamatus kohas. Allaneelamisel poorduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.

Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene padikesevalgus.

Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja poorduge arsti poole!

Mahavalgunud v6i kahjustatud akud/laetavad akud véivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.
Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kaidelda
odigesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

c € See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetottu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Rocni sesalnik se lahko uporablja samo za sesanje suhih povrSin. Redno praznite rezervoar in Cistite filter morebitne preostale umazanije.

Naprava ni primerna za odstranjevanje umazanije s povrsine ¢loveSke koZe in Zivalske dlake. Vsaka druga vrsta uporabe ali spreminjanja naprave se
Steje za neskladno z njeno predvideno uporabo in predstavlja resno tveganje za nesreco. Proizvajalec naprave ne odgovarja za morebitno Skodo, ki bi
nastala zaradi uporabe, ki ni v skladu z namenom uporabe, ali zaradi nepravilnega delovanja naprave. Naprava ni namenjena profesionalni uporabi.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben naéin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODIILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

®  Drepricajte se, da so komponente sesalnika skrbno sestavljene
®  Napolnite svojo napravo s kablom USB.
®  Med polnjenjem LED na napravi utripa rdece.
®  Po polnjenju odklopite kabel in vklopite napravo z gumbom za vklop.
®  Ne vklapljajte naprave, ko je prikljucena na polnilni kabel.
e Zbiralnik prahu je treba redno preverjati. Ce je v njem veliko smeti, izpraznite posodo. Prezracevalne odprtine naj bodo odprte, da jih ne
zamasite, kar lahko zmanjSa sesalno moc, segreje napravo in skrajsa njeno Zivljenjsko dobo.
NAMIG
® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
e  Nazivna napetost: DC 5V
e  USB napajalni kabel
e  Nazivna mo¢: 60W
e  Dva nacina delovanja
e  Material izdelka: ABS material
e  Velikost izdelka: ~ 36 x 6,5 X 6 cm
e  Napajanje: Vgrajena baterija
VARNOSTNA NAVODILA
®  Aparat je namenjen samo odraslim in osebam z zmanjSanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkuSenj in/ali znanja, Ce so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi aparata in razumejo s tem povezane nevarnosti.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
®  Sesalnik ni namenjen za igro otrok.
®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
® Jzdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.
®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
®  Naprave ne razstavljajte sami.
®  Pred vsakim postopkom polnjenja preverite kabel USB in napravo glede moznih poskodb. Naprave nikoli ne uporabljajte ali polnite, ¢e
ugotovite kakrsSno koli poSkodbo.
®  Pred uporabo se prepricajte, da je obstojeCa omreZna napetost zdruZljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave
® Pred montaZo, demontaZzo in ¢iS¢enjem izkljucite USB kabel.



e  Zapolnjenje uporabite priloZzen USB kabel.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiscite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji pusc¢ajo, prepreite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

®  Razlite ali poskodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zascitne rokavice.
e  Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvre¢i med gospodinjske odpadke, temvec
jih odloZite na ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né
do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Ni féidir an foldsghlantéir riomhaire boise a tisdid ach amhdin chun dromchlai tirime a tholust. Ba chéir duit an umar a tholmhi go rialta agus an
scagaire a ghlanadh 6 aon salachar ata fagtha.

Nil an gléas oiritinach chun salachar a bhaint as dromchla craiceann daonna agus gruaige ainmhithe. Meastar go bhfuil aon chineal tisaide né
modhnu eile ar an bhfeiste ar neamhréir leis an usaid ata beartaithe di agus go bhfuil riosca tromchtiseach tionéisce ag baint leis. Ni bheidh monaréir
na feiste faoi dhliteanas i leith aon damaiste a dhéanfar mar gheall ar i a tisaid ar bhealach at4 ar neamhréir leis an gcuspdir até beartaithe di n6 ar shli
atd ar neamhréir leis an bhfeiste a oibriti go michui. Nil an gléas beartaithe le haghaidh tsaide gairmitila.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 tGséideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damdiste a dhéanamh don tairge. Féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina chdis le
guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

®  Bi cinnte go bhfuil comhphairteanna an fholtisghlantdra le chéile go ctiramach

®  Muirear do ghléas ag baint dsdide as cabla USB.
®  Agus é 4 mhuireard, flashes stitir an fheiste dearg.
®  Tar éis é a mhuireard, dicheangail an cabla agus cas ar an bhfeiste ag baint tisaide as an gcnaipe cumhachta.

®  Na cas ar an bhfeiste nuair ata sé ceangailte leis an gcabla luchtaithe.

e  Ba cheart an bailitheoir deannaigh a sheiceail go rialta. M4 ta go leor truflais ann, le do thoil folamh an coimeadan. Coinnigh na hoscailti
aerdla ar oscailt ionas nach gcuirfear bac orthu, rud a d'fhéadfadh cumhacht stichan a laghdd, an gléas a théamh agus a shaolré a ghiorri.

TIP
®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
e I gcas seachadadh neamhiomlan né damaiste mar gheall ar phacaistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA
Voltas ratailte: DC 5V
USB cébla cumhachta

Cumhacht rétailte: 60W

Dha mhodh oibritichain

Abhar tairge: dbhar ABS

Méid an tairge: ~ 36 X 6.5 x 6cm
Solathar cumhachta: Ceallrai tégtha

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® Nil an fearas beartaithe lena tiséid ag daoine fasta agus ag daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi agus/né eolais acu ach amhain méa tugadh maoirseacht né treoir déibh maidir le hiisaid an fhearais go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N3 huséid gléas damaiste.

® Nil an folusghlant6ir ceaptha do leanai a bheith ag sugradh leis.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan aire. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud at4 conttirteach.

®  (Cosain an téirge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, géis inadhainte, gal agus tuaslagoiri.
®  Nanocht an tairge d'ualai meicnitla.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a dhaingniti roimh athtisaid. Ni féidir oibrid sabhdilte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma t4 sé stérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcas daméiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichdin a
dhéanambh td féin.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.



® Roimh gach préiseas muirir, seicedil an cadbla USB agus an gléas le haghaidh damaiste féideartha. N4 bain tiséid as an ngléas n6 na biodh
téille ort mé aimsitear aon damaiste.

®  Sula n-tsaidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas priomhlionra atd ann cheana féin ag lui le voltas oibritichain riachtanach na feiste

® Déan an cabla USB a dhicheangal roimh thiondl, dich6imedil agus glanadh.

e  Bain dsdid as an cdbla USB san aireamh le haghaidh muireard.

e  Ba cheart an tdirge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. Ma shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

®  Nij féidir cadhnrai inditscartha a athluchtt. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcada agus/n6 a oscailt. D’fhéadfadh
réthéamh, tine n6 pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

®  Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitiil.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

®  Ma4 sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhdil an chraiceann, na sil agus na seicni muicasacha le ceimiceéin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

® D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcadsanna den sort sin.
e  Té& ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an tisaideoir a athsholéthar.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchrirséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniud ag udarais itidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge tséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt mar
dhramhafil ti, ach iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig dbhartha faisnéis maidir le pointi bailitichdin agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sdbhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Da bhri sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai tisaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeéil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
drambh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Il-vacuum cleaner li jinzamm fl-idejn jista' jintuza biss ghall-vacuum ucuh niexfa. Ghandek tbattal it-tank regolarment u tnaddaf il-filtru minn kull
hmieg li jkun fadal.

L-apparat mhuwiex adattat biex inehhi 1-hmieg mill-wic¢ tal-gilda tal-bniedem u tax-xaghar tal-annimali. Kwalunkwe tip iehor ta' uzu jew modifika
tal-apparat jitqies bhala inkonsistenti mal-uzu mahsub tieghu u jgorr riskju serju ta' in¢ident. Il-manifattur tal-apparat mhuwiex responsabbli ghal
kwalunkwe hsara kkawzata mill-uzu tieghu b'mod inkonsistenti mal-iskop mahsub tieghu jew minn thaddim mhux xieraq tal-apparat. L-apparat
mhuwiex mahsub ghal uzu professjonali.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza I-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,
ecc.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALILAZZJONI
®  Kun zgur li I-komponenti tal-vacuum cleaner huma mmuntati bir-reqqa
® J¢cargja t-taghmir tieghek billi tuza 1-kejbil USB.
®  Waqt l-i¢¢argjar, I-LED tat-taghmir iteptep ahmar.
®  Wara l-iccargjar, skonnettja 1-kejbil u ixghel 1-apparat billi tuza 1-buttuna tal-qawwa.

® Tixghelx l-apparat meta jkun imgabbad mal-kejbil tal-i¢cargjar.
e Il-kollettur tat-trab ghandu jigi ¢cekkjat regolarment. Jekk hemm hafna zibel fih, jekk joghgbok vojta l-kontenitur. Zomm il-fethiet tal-
ventilazzjoni miftuha biex tevita li timblokkahom, li tista 'tnaqqas il-qawwa tal-gbid, issahhan l-apparat u tqassar il-hajja tieghu.

TIP

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' konsenja mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA

Vultagg nominali: DC 5V

Kejbil tal-energija USB

Qawwa nominali: 60W

Zewg modi operattivi

Materjal tal-prodott: materjal ABS
Dags tal-prodott: ~ 36 x 6.5 x 6cm
Provvista ta 'energija: batterija integrata

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  [.-apparat huwa mahsub biss ghall-uzu minn adulti u persuni b'kapacitajiet fizi¢i, sensorji jew mentali mnagqgsa jew b'nuqqgas ta' esperjenza
u/jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew struzzjoni dwar l-uzu tal-apparat b'mod sikur u jithmu l-perikli involuti.

®  (Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jl-vacuum cleaner mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilghabu maghhom.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

® Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
®  7armax l-apparat lilek innifsek.

®  (Qabel kull process ta '¢cargjar, ic¢ekkja 1-kejbil USB u l-apparat ghal hsara possibbli. Qatt tuza jew i¢c¢argja l-apparat jekk tinstab xi hsara.



®  (Qabel l-uzu, kun zgur li 1-vultagg tal-mejn ezistenti huwa kompatibbli mal-vultagg operattiv mehtieg tal-apparat
®  Skonnettja l-kejbil USB gabel 1-assemblagg, iz-zarmar u t-tindif.

e  Uza l-kejbil USB inkluz ghall-i¢cargjar.

e Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI

®  7omm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

®  Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

e Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

ar L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoOHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
I1-batterija integrata ma tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Rucni usisavac smije se koristiti samo za usisavanje suhih povrsina. Trebali biste redovito prazniti spremnik i Cistiti filtar od preostale prljavstine.

Uredaj nije prikladan za uklanjanje prljavstine s povrSine ljudske koZe i Zivotinjske dlake. Svaka druga vrsta uporabe ili modifikacije uredaja smatra
se nedosljednom s njegovom namjenom i nosi ozbiljan rizik od nezgode. Proizvodac uredaja ne odgovara za bilo kakvu Stetu nastalu koriStenjem
uredaja na nacin koji nije u skladu s njegovom namjenom ili nepravilnim radom uredaja. Uredaj nije namijenjen za profesionalnu uporabu.

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao 5to su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar

itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

®  Provjerite jesu li komponente usisavaca pazljivo sastavljene
®  Napunite svoj uredaj pomo¢u USB kabela.
® Dok se puni, LED lampica uredaja treperi crveno.
®  Nakon punjenja odspojite kabel i ukljucite uredaj tipkom za napajanje.
®  Nemojte ukljucivati uredaj kada je spojen na kabel za punjenje.
e Skupljac praSine treba redovito provjeravati. Ako u njemu ima puno smeca, ispraznite spremnik. Ventilacijske otvore drZite otvorenima
kako ih ne biste blokirali, Sto moZe smanjiti usisnu snagu, zagrijati uredaj i skratiti mu vijek trajanja.
SAVJET
®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.
TEHNICKI PODACI
e  Nazivni napon: DC 5V
e  USB kabel za napajanje
e  Nazivna snaga: 60W
e Dva naCina rada
e  Materijal proizvoda: ABS materijal
e  Veli¢ina proizvoda: ~ 36 x 6,5 x 6 cm
e  Napajanje: Ugradena baterija
SIGURNOSNE UPUTE
®  Aparat je namijenjen samo odraslim osobama i osobama sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i/ili znanja samo ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnom koriStenju aparata i ako razumiju opasnosti koje su ukljucene.
® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.
®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.
®  Usisavac nije namijenjen da se djeca s njim igraju.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.
®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.
®  Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.
®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optere¢enju tijekom
transporta.
®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
®  Nemojte sami rastavljati uredaj.
®  Prije svakog procesa punjenja provijerite jesu li USB kabel i uredaj moguci oste¢eni. Nikada nemojte koristiti ili puniti uredaj ako se
pronade bilo kakvo oStecenje.
.

Prije uporabe provjerite je li postoje¢i mreZni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uredaja



Odspojite USB kabel prije sklapanja, rastavljanja i ¢iS¢enja.
Koristite priloZeni USB kabel za punjenje.

Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZzara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podruc¢ja odmah isperite Cistom
vodom i obratite se lije¢niku!

Prolivene ili oSte¢ene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.
Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje op¢inski odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okolisa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba
zbrinuti na odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

c e Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava

europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KEU'IyI‘/JICTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,Z[aﬂbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT

TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

PyuHOI TIbIJIECOC MOXKHO MCII0/Ib30BaTh TOJIBKO /ISl CYXOW OUMCTKH MOBepxXHOCTel. HeobX0AUMO peryssipHO OOpPOXKHATh 6aK U OUHLIATh (QUIETP OT
OCTaTKOB IPsI3U.

yCTpOﬁCTBO He IIoAX0AUT A/ yAa/1eHUs 3anHBHeHI/II71 C TTIOBEPXHOCTH KOXXHU UesIOBeKa WU IepCTH XKMBOTHBIX. JTroboti Apy]"oﬁ THUIT UCIT0JIb30BAHUA WX
MO,E[I/I(bI/IKaLH/II/I YCTPOﬁCTBa CUMTAETCS] HECOBMECTHMBIM C €0 WCIIOJIb30BaHHEM TI0 HAa3HAuUeHWI0 U HeceT B cebe CEpLe3HbII>'I PUCK HeC4YaCTHOro
c/1y4das. HpOI/I3BO,E[I/ITeJ'IL ychOﬁCTBa He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a JIH0OO0M ymep6, HpI/I‘{I/IHEHHHﬁ B pe3y/ibTaTre HCII0/Ib30BaHWA €ro He TII0
Ha3HA4YeHHWI0 WU HEHPaBH)’ILHOﬁ SKCIUTyaTallunh yCTpOﬁCTBa. YCTpOﬁCTBO He rpeHa3HaueHo A/ HpOClJECCI/IOHafIBHOFO HCI10/Ib30BaHUs.

U3 coobpaxenuii GesomacHocTd u ceptidukaruu CE n3fenve Henb3s nepefiesiblBaTh WM MOAWGUIMPOBAaTh KakMM-1ub0 obpasom. Eci Bel
WCIIO/Ib3yeTe TMPOAYKT J/IS Lie/Iel, OTIMYHBIX OT OMHMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MOBpeXjeH. HenpaBuibHOE HCI0/Ib30BaHNe TAKXKE MOXKET
NPUBECTU K TaKUM OINACHOCTSIM, KaK KODOTKOe 3aMblKaHKe, BO3rOpaHue, IopakeHue 3/1eKTPUUeCKUM TOKOM U T. f.

NHCTPYKIIVN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

®  YbeauTech, UTO KOMIIOHEHTHI IbIIECOCA TIATeIbHO COOPaHBI.

®  3apsiuTe yCTPOUCTBO C romoibio USB-kabesst.

®  Bo Bpems 3apsJKH CBeTOJHO, yCTPOHCTBA MUTaeT KPAaCHBIM.

®  [Tocse 3apsKu OTCOeANHUTE Kabesb ¥ BK/IIOUMTE YCTPOWCTBO C IOMOLIBIO KHOIKY MUTAHMSI.

®  He Bk/ItouaiiTe yCTPOMCTBO, KOT/Id OHO MOAK/IFOUEHO K 3apsiIHOMY KabeJtto.

e  TIbulecOOpHUK C/eflyeT pery/isipHO NpoBepsiTb. ECM B HEM MHOrO Mycopa, IOXKalyHCTa, OIOPOXKHHUTEe KOHTeliHep. [lepikure
BEHTUJISILIMOHHBIE OTBEPCTHsI OTKPBITHIMHU, YTOOBI HE 3aCOPUTh UX. JTO MOXKET CHU3UTb MOLHOCTb BCACbIBaHHsl, HarpeTh YCTPOMCTBO U
COKPATUTb CPOK €ero CIy>KObl.

KOHYUMK
®  YCTpOICTBO C/leflyeT MPOBEPUTh Ha KOMIUIEKTHOCTb TIOCTaBKU U Ha/IMule BUMMbIX MIOBpeXX/JeHUH.

B ciyuae HernosHOW TOCTaBKH MWW TOBPEXIEHHS WM3-3a HENPABH/IbHON YIAaKOBKM WM TPAHCIIOPTUPOBKHM 0OpalljaiiTeCch Ha TOPSUYIO
JIMHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBL.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

HomuHanbHOe HarpspkeHue: 5 B oCTosiHHOTO ToKa
USB-kabestb mUTaHust

HomunanbHas MolHocTs: 60 BT

[lBa pexxriMa paboTEI

Marepuan ussenvs: Matepuan ABC.

Pasmep n3genus: ~ 36 x 6,5 x 6 cm.

VicTouHMK NUTaHUS: BCTPOEHHbIN aKKyMYJISTOP.

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH

HPI/I6OP rnpeaHasHauyeH AJ1A UCII0/1b30BaHus B3pOC/IbIMU U JIMLIaMU C OrpaHUYe€HHbIMU (bI/IBI/I‘IECKI/IMI/I, CEeHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU
CTII0COGHOCTSIMU W/IH C HeJ0CTaTKOM OIIbITa W/WIM 3HaHUH TOJILKO B TOM C/1ydae, eC/JId OHU HaXOAATCA 1104 IIPUCMOTPOM WA
TIPOUHCTPYKTUPOBAHEI T10 6@30HaCHOMy HCI10/1Ib30BaHUIO an/I60pa Y MMOHUMAKOT CBA3daHHbIE C 3TUM OIIaCHOCTH.

Hukorja He nmorpyskaiiTe yCTpOWCTBO B BOLY.

[17151 OUMCTKU UCTIONB3YITe BAKHYIO TKaHb MUJIM MSTKOe MOIOLIlee CPeJCTBO.

He mcrione3yiiTe oBpexxgeHHOe yCTPOHCTBO.

[Ibinecoc He npefiHa3HaueH JJIs UIp JieTeil.

Crenute 3a TeM, uToObI YIIAKOBOUHbIE MaTepUasibl He OCTaBa/MUCh Ge3 mpucMoTpa. et MOryT HauaTh C HUMU UIPaTh, UTO OMACHO.

3aLuI/Ianf/iTe usgesye OT SKCTpeMaJ/IbHbIX TeMITepaTyp, NPAMBIX COTHEUHBIX nyqef/i, CUJIbHBIX BH6paL[Hﬁ, TTOBBIIIIEHHOW BJ/I&X)KHOCTH, BJIdr'y,

TOPIOUMX I'a30B, TIapOB U PaCTBOPUTE/EH.
He nozBepraiite u3jenve MeXaHM4eCKUM Harpys3KaM.

Ecsin 6e3omacHast 3Kcrutyararus 60sibliie HeBO3MOXKHA, MPEKPATUTe UCIIONIb30BAHKE U 3aKPeIuTe U3/e/ue 1epe/i TOBTOPHBIM
WCIo/b30BaHueM. Be3omnacHast 3KCIiTyaTarys HeBO3MOXKHA, eCJTH U3/ielTie: - TIOBPeX/eHO, - He (PyHKIIMOHUPYET [JO/DKHBIM 06pa3om, -
JJTATe/IbHOE BPeMsI XPaHW/IO0Ch B HeO/IaronpHsITHBIX YCIOBUSIX WM - TIOJBEPrajloCh Ype3MepHBIM Harpy3KaM ITPY TPAHCIIOPTHPOBKE.
3arpelriaeTcst UCTO/b30BATh U3e/Ke, eC/iv Kakas-1bo ero 4acThb MoBpex/jeHa. B ciyuae moBpexeHust kabeist 3amperiaeTcs

TPOU3BOJUTL PEMOHT CAMOCTOATE/IBHO.



He paz6upaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEITHHO.

ITepep KaXk/[bIM TIPOLIECCOM 3apsiAKy rpoBepsiiite USB-kabesb 1 yCTPOKCTBO Ha TIpeiMeT BO3MOXKHBIX MOBpexeHuil. Hukorza He
HCIOJIB3YHTe U He 3apsDKaliTe yCTPOHCTBO, ey 00HapyKeHO Kakoe-Ti00 TIoBpeXxeHue.

TTepep vcronb3oBaHKeM ybeuTeCh, UTO CyLLieCTBYIOLLee HaNpsDKeHHe CeTH COOTBETCTBYeT TpebyeMoMy paboueMy HarpshKeHHUO
yCTpOIiCTBa.

Orcoenunnte USB-kabenb niepe c60pKoit, pa360pKoii U YNCTKOM.

[nst 3apsiAKyU MCTonb3yiiTe npusaraeMelii USB-kabesb.

ITpoayKT Beera ciiefjyeT UCIO0/Ib30BaTh [0 Ha3HAUEHHIO.

MHCTPYKIINHA T10 BE3OITACHOCTMH /11 AKKYMY/IATOPOB

Xpanute GatapefiKu/akKyMy/IATOPbI B HEJOCTYITHOM /i/1s1 fieTeli MecTe. [1py npornatelBaHUK HeMeZIeHHO 06paTrTech K Bpauy!

OpHopasoBble Oarapeiiku Hesb3sl repe3apsikarh. barapen/nepesapsipkaeMble 6aTapen He CiieflyeT N0Beprarb KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO
W/W/N OTKPBIBAaTb. JTO MOXKET ITPUBECTH K IeperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3DBIBY.

Huxkorza He 6pocaiite GaTapeliK1/akKyMy/IATOpbl B OTOHb M/TH BOZY.
Hukorza He nofBepraiite 6aTapen/akKyMy/ISITOpbl MeXaHHUeCKAM Harpy3KaM.
PHCK yTeUyKr KUC/IOThI U3 OaTapeii/akKyMy/IsTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCI0BUH M TEMITEPATyp, KOTOPbIe MOTYT MOBJIMATL Ha paboTy akKKyMyJ/ISTOPOB/aKKYMY/IITOPOB, HAllpHMep,
PSIOM C pauaTopaMU/NPsIMBIMU COTTHEYHBIMU JTyYaMH.

B cityuae yTeuky 6aTapeek/akKyMyJISITOPOB M30eraiiTe Mora/jaHus XMMHUKATOB Ha KOXY, B IV1a3a U CIM3UCTHIe 060s10uky! HemesieHHO
TIPOMO¥iTe MOpa)KeHHbIE MeCTa YMCTOM BOZIOW 1 obpaTuTech K Bpauy!

ITponuTble WM MOBpeXK/jeHHbIe HaTapeiKu/aKKyMy/ISITOPbI MOTYT BbI3BaTb XUMHUUECKIE 0’KOTH MPU COMTPUKOCHOBEHUH C KoKel. [To3ToMy
B TaKMX CJIyuasix Cjie/lyeT Ha/ieBaTh COOTBETCTBYIOIIIME 3alUTHbIE [TepUYaTKH.
V3penvie ocHaIleHO BCTPOEHHO OaTapeeii, KOTOPYIO IOJIb30BaTe/ b He MOXKeT 3aMeHHTb.

COBETHI 1 THO®OPMAIIWA [0 YIIPABIIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOW

YakoBKa M3roTOB/IeHA 13 9KOJIOTMUYEeCKH YMCTBIX MaTepHrasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IM3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKM.

Vcnosnib30BaHHBIN yI1aKOBOUHBIN MaTepHas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTXO/[0B, Ha3HAaUeHHbIH MeCTHBIMHU BIACTSAMH.
Wucdopmanuro o ToM, Kak YTUIN3UPOBATh UCIIONb30BaHHOE U3/ie/ye, TIpefoCTaB/sieT aAMUHICTPALsE KOMMYHBI UM FOPOZa.

YTWINIALIAA UCIIO/Ib30BAHHBIX 3/TEKTPUYECKNX U JTIEKTPOHHBIX YCTPOMNCTB

W3 coobpa>keHHH 3alLUThI OKPY)KaFOLLleH Cpe/ibl MCII0/Ib30BaHHbIe 3/IeKTPUUECKUEe U 3M1eKTPOHHBIE U3Je/usl He CiefyeT
BBIOPACHIBaTh Kak ObITOBBIE OTXO/bI, @ YTUIM3UPOBATh HaJylexalimM obpazom. MH(OpMaLHIo 0 MyHKTaX npyueMa 1
— rpaduike ux pabOThI IPeJOCTABIISIET COOTBETCTBYIOLINI oHcC.

10T MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe60BaHI/IHM COOTBETCTBYHOLIIUX eBpOHeﬁCKHX Y HAJUOHAJIBHBIX JWUPEKTHUB, KOTOPhIE K HEMY
TIPUMEHSOTCA. HpO/:[yKT COOTBETCTBYeT eBpOHeﬁCKHM Y HalldOHaJ/IbHBIM TpeGOBaHI/IHM 0e30racHOCTH yCTpOI‘/JICTB " IPOAYKIIUU.

OTOT MPOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHHHM COOTBETCTBYIOLIIUX EBpOHEﬁCKI/IX Y HAlJUOHAJ/IBHBIX UDEKTHUB ROHS, KOTOpbIe K HEMY
NPpUMEHAIOTCS.

HenpaBunbsHas yTuau3anus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB IPeACTaB/IAeT YIPo3y A/IA OKpy)Karoleii cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJlb3sl BbIOpachIBaTh BMeCTe € ObITOBBIMU 0TX0AaMU. OHU MOT'YT COZiep)KaTh BPeJHbIe TsDKeJIble
MeTaJUIbl, ¥ C HUIMH C/leflyeT 00palarbcsi Kak ¢ 0COObIMM OTX0ziaMH. XUMHUeCKHe CUMBOJIBI TsDKe/IbIX MeTa/uioB: Cd = KagMuH,
Hg = ptyTs, Pb = cBUHeLl.

ITo3TOMY MCIO/Ib30BaHHBIE HaTapeliKi/aKKyMy/ISITOPBI C/e/lyeT OTIPaB/IsTh B MyHULMIANbHbIE TYHKTHI IPYeMa OTacHbIX
OTXOJI0B.

BcerpoenHyto 6arapeto Hesib3st pa3buparh A/ yTUIM3aluK. Bee U3nenue ciefyer ciaTh B MyHKT cOOpa OTXO/0B 3/IEKTPOHUKH.

MEI ocTaBasieM 3a Co00oM TIpaBO BHOCUTH U3MEHEHUA B TEKCT, AHBBFIH " TEXHUUYECKHE JdHHbIE TIDOAYKTA oe3 rpeaBapyUTe/JIbHOTO

yBeZlOMJ/IeHUA.



